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100% satysfakcji: gwarancja BRITA
W firmie BRITA jesteśmy głęboko przekonani, że nasze 
produkty spełnią Twoje oczekiwania w zakresie jakości i 
wydajności. W przypadku braku całkowitego zadowolenia 
z używanych produktów, firma BRITA gwarantuje zwrot 
pieniędzy w ramach 30-dniowej gwarancji zwrotu. W tym celu 
należy przesłać zakupiony system filtrujący, rachunek, opis 
powodów zwrotu, a także imię i nazwisko, numer telefonu i 
dane rachunku bankowego do lokalnego działu obsługi klienta 
BRITA, na adres umieszczony na odwrocie okładki.

II.Jakośćodsamegopoczątku
Dla uzyskania jak najlepszych rezultatów użytkowania filtra do wody BRITA prosimy o 
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją.

1 InstrukcjaczyszczenianowegofiltradowodyBRITAprzed
pierwszymużyciemikażdąwymianąwkładu

Lejekidzbanek
Filtr do wody nadaje się do mycia w zmywarce do naczyń (maks. 50°C). 
Po wejściu w kontakt z produktem spożywczym powodującym odbarwienia (takim jak 
ketchup, musztarda) filtr do wody BRITA należy koniecznie wyczyścić. Pamiętaj, że 
naczynia z resztkami mocno plamiących produktów nie powinny być w tym samym 
czasie myte w zmywarce. W ten sposób unikniesz odbarwienia filtra do wody BRITA. 
Filtr dzbankowy fill&enjoy Fun można myć wyłącznie ręcznie w zimnej lub letniej 
wodzie.

PokrywkazewskaźnikiemBRITASmartLight A1

Przed myciem pokrywki w zmywarce należy wymontować wskaźnik BRITA Smart 
Light z pokrywki przez przekręcenie go w lewo. A1

Wymontowanego wskaźnika BRITA Smart Light nie wolno myć w zmywarce. 
Wymontowany wskaźnik BRITA Smart Light można czyścić miękką wilgotną szmatką. 
Po wyczyszczeniu należy zamocować BRITA Smart Light w pokrywce przez 
przekręcenie go w prawo do oporu. A2

PokrywkazewskaźnikiemBRITAMeter B

Przed myciem pokrywki w zmywarce należy wymontować wskaźnik BRITA Meter 
z pokrywki. Należy nacisnąć dwa języczki po obu stronach BRITA Meter i odchylić 
BRITA Meter do tyłu, w stronę osłony uchwytu w celu całkowitego wyjęcia. Nie myć 
wymontowanego wskaźnika BRITA Meter w zmywarce. Wskaźnik BRITA Meter 
można myć ręcznie. 

PokrywkazniedemontowalnymiwskaźnikamiBRITAMemo S  i  
BRITACalendar T  
Pokrywka nie może być myta w zmywarce. Pokrywkę należy myć ręcznie.

SystemfiltrującywodęBRITAwyposażonywkranik C

Należy przepuścić przez kranik ciepłą wodę, a następnie wytrzeć go od środka 
patyczkiem z końcówką z waty bawełnianej lub podobnym materiałem. Kranik można 
z łatwością zdemontować przez odkręcenie nakładki umieszczonej pod dźwignią. 
Następnie można wyczyścić jego poszczególne elementy.

Należy używać głównie łagodnych detergentów, nie należy stosować 
ściernych środków czyszczących. Kamień z pokrywki i wskaźnika 
BRITA Meter i Smart Light należy usuwać domowymi środkami 
zawierającymi kwasek cytrynowy.W
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I.CongratulationsonyournewBRITAwaterfilter
jugwithMAXTRA+Universalcartridge!
 Thank you for choosing BRITA quality for cleaner, fresher tasting BRITA filtered water

 MAXTRA+Universalisthekeyforcleaner,freshertasting
BRITAfilteredwater
 The innovative BRITA MicroFlow Technology ensures a much more powerful water 
filtration:
• The new smaller Micro Carbon Pearls are made from natural carbon from coconut 

shells. Thanks to the BRITA MicroFlow Technology taste and odour impairing 
substances, such as chlorine, are effectively absorbed and locked away in millions 
of pores within the Micro Carbon pearls of the filter. 

• Ion-Exchange Pearls ensure powerful and well-proven limescale reduction for 
reliable protection of domestic household appliances. 

• Permanent absorption of metals such as lead and copper that may be present in 
your water due to domestic plumbing.

For cleaner, fresher tasting water in hot and cold drinks and for cooking.
The contaminants or other substances removed or reduced by this water treatment 
system are not necessarily present in your water.

 MAXTRA+UniversalFlowControl:perfectfiltration
 MAXTRA+ Universal FlowControl ensures the perfect filtration time for best results 
through the ideal combination of the MAXTRA+ Universal cartridge and the funnel of 
the BRITA water filter. 

LifetimeoftheMAXTRA+Universalcartridge
 MAXTRA+ Universal cartridge life depends on local water quality, such as water 
hardness.
The MAXTRA+ Universal cartridge filters up to 100 litres in an area with hard water 
(primarily based on carbonate hardness of 12° to 14,5° German hardness).
To ensure optimum performance you should change your MAXTRA+ Universal 
cartridge every four weeks. To remind you of the next cartridge change, your BRITA 
water filter jug is equipped with a cartridge exchange indicator.

Over50yearsofexperienceisaguaranteeofquality
 For over 50 years, BRITA has stood for constant innovation 
and the highest quality in the development of water filter 
solutions. To justify high quality requirements at BRITA 
there are stringent internal and external quality controls. The 
independent and renowned TÜV SÜD controls the consistent 
quality of household water filters and cartridges on a regular 
basis. TÜV SÜD certifies the food grade quality of BRITA water 
filters and the MAXTRA+ Universal cartridge according to 
German and European legislation.

100%satisfaction:theBRITAguarantee
BRITA is convinced that this BRITA product will satisfy your 
demands of quality and performance. If you are not completely 
satisfied with your BRITA product, BRITA guarantees to give 
you your money back within 30 days from date of purchase. 
Please send the water filter together with the receipt, reason 
for return, your full name, telephone number and your bank 
info to your local BRITA customer service which is listed on the 
back page.
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VíkospočitadlemBRITAMeter. B  
Před mytím v myčce na nádobí z víka vyjměte počitadlo BRITA Meter. Stiskněte dva 
jazýčky na každé straně počitadla BRITA Meter, nakloňte počitadlo BRITA Meter 
dozadu směrem ke krytu rukojeti a úplně je vyjměte. Vyjmuté počitadlo BRITA Meter 
nelze mýt v myčce na nádobí. Umyjte vyjmuté počitadlo BRITA Meter ručně.

VíkosnevyjímatelnýmindikátoremBRITAMemo S nebokalendářemBRITA 
Calendar T  
Víko nelze mýt v myčce na nádobí. Umyjte je ručně.

VodnífiltrBRITAsdávkovačemskohoutkem C

Pusťte skrz dávkovač s kohoutkem teplou vodu a uvnitř jej utřete například bavlněným 
tampónem. Kohoutek lze snadno rozebrat odšroubováním uzávěru umístěného pod 
páčkou a poté dávkovač a součásti vyčistit.

Používejte jemné čisticí prostředky, nikoliv abrazivní. Vodní kámen z 
víka, počitadla BRITA Meter a světla Smart Light odstraníte pomocí 
běžných domácích prostředků s obsahem kyseliny citronové.

Ti
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2PřípravapatronyMAXTRA+Universal D

Čistou konvici naplňte studenou vodou. Sejměte z patrony MAXTRA+ Universal 
ochranný obal (Poznámka: Nová patrona MAXTRA+ Universal může být vlhká z 
důvodu ošetření párou). Patronu MAXTRA+ Universal ponořte do studené vody a 
jemným zatřesením z ní odstraňte všechny vzduchové bubliny. Vyjměte patronu 
MAXTRA+ Universal a vylijte použitou vodu.

3VloženípatronyMAXTRA+Universal E

Vložte do konvice nálevku. Patronu MAXTRA+ Universal vložte do dutiny nálevky a 
zatlačte ji směrem dolů, dokud pevně nezapadne na místo.

4NaplněníkonvicesvodnímfiltremBRITA
Způsob plnění závisí na funkcích ve víku modelu vodního filtru BRITA. Voda v nálevce 
se automaticky filtruje a protéká do konvice.

Varianty víka
VodnífiltrBRITAvybavenýprůtočnýmvíkemsautomatickýmmechanizmem
Je-li vodní filtr BRITA vybaven počitadlem BRITA Meter, otočte víko na zadní stranu 
a vložte do něj počitadlo BRITA Meter. Umístěte háček pod tlačítkem „START“ do 
montážního přípravku ve víku. Počitadlo BRITA Meter nakloňte dopředu, dokud 
pevně „nezacvakne“ na místo. F  Víko zachyťte do montážních přípravků v konvici a 
zatlačte je dolů směrem k rukojeti. G

Vodní filtr BRITA naplňte studenou vodou přímo z kohoutku. Proud vody z kohoutku 
aktivuje průtočné víko s automatickým mechanizmem. Průtočné víko se automaticky 
zavře, jakmile je dosaženo maximální úrovně naplnění. H

VodnífiltrBRITAsodklopnýmvíkem I  
Opatrně zatlačte víko na konvici, dokud nedosedne na místo. Otevřete odklopné víko 
a umístěte otvor pod kohoutek. Vodní filtr BRITA naplňte studenou vodou přímo z 
kohoutku.

VodnífiltrBRITAbezprůtočnéhootvoru J  
Sejměte víko a naplňte nálevku studenou vodou z kohoutku. Zatlačte víko na konvici, 
dokud nedosedne na místo.

5AktivovánípatronyMAXTRA+Universal K

Patronu MAXTRA+ Universal je nutné aktivovat prvními dvěma náplněmi. První dvě 
náplně vylijte nebo použijte k zalití rostlin. 
Po třetím naplnění je patrona MAXTRA+ Universal připravena k použití – zajistí vám 
čistější vodu svěží chuti, filtrovanou pomocí technologie BRITA. 

VodnýfilterBRITAsotočnýmhornýmvrchnákom I  
Vrchnák opatrne zatlačte do kanvice, až kým nebude na svojom mieste. Otvorte 
otočný horný vrchnák a otvor umiestnite pod kohútik. Vodný filter BRITA naplňte 
studenou vodou priamo z kohútika.

VodnýfilterBRITAbezprietokovéhootvoru J  
Vyberte vrchnák a naplňte lievik studenou vodou z kohútika. Vrchnák zatlačte do 
kanvice, až kým nebude na svojom mieste.

5AktiváciafiltračnejpatrónyMAXTRA+Universal K

Filtračná patróna MAXTRA+ Universal sa musí aktivovať prvými dvoma naplneniami. 
Prvé dve naplnenia vylejte do odpadu alebo nimi polejte rastliny. 
Pri treťom naplnení je filtračná patróna MAXTRA+ Universal pripravená na použitie 
– budete si vychutnávať čistejšiu, čerstvejšie chutiacu vodu prefiltrovanú systémom 
BRITA. 
Ak by sa uvoľnili uhlíkové častice, prepláchnite lievik a filtračnú patrónu vložte znova. 
Podrobné informácie o týchto časticiach sa uvádzajú v odseku “Prirodzené stopy” v 
časti “Dôležité poznámky”.

6Nastavenieindikátoravýmenypatróny
Indikátor výmeny patróny BRITA vás upozorní, keď je potrebné vymeniť filtračnú 
patrónu MAXTRA+ Universal. Indikátor sa nachádza vo vrchnáku vodného filtra 
BRITA. Spoločnosť BRITA odporúča vymieňať filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal 
minimálne každé štyri týždne, aby bol zaručený optimálny filtračný výkon.

Variantyvrchnáka
VodnýfilterBRITAskontrolkouBRITASmartLight L

Kontrolka BRITA Smart Light vám zaručí vychutnať si čistejšiu, čerstvejšie chutiacu 
vodu prefiltrovanú systémom BRITA. Bola vyvinutá výlučne pre novú generáciu kanvíc 
na filtráciu vody BRITA a využíva najnovšiu technológiu. Monitoruje účinnosť filtrácie 
a intuitívne indikuje potrebu výmeny filtračnej patróny pre zachovanie optimálneho 
filtračného výkonu. Pomocou inteligentného snímača nielenže meria čas od poslednej 
výmeny filtračnej patróny, ale súčasne prihliada aj na použitý objem.
Pred prvým použitím a po každej výmene filtračnej patróny MAXTRA+ Universal 
stlačte približne na 5 sekúnd tlačidlo RESET s kontrolkou LED M , až kým sa 
kontrolka trikrát nerozsvieti a nezhasne N . Vodný filter je teraz pripravený na 
použitie. 
Kontrolka BRITA Smart Light vás pri každom použití vodného filtra blikaním svetielok 
rôznej farby upozorní, či je čas na výmenu filtračnej patróny.  
Zelená kontrolka: filtračná patróna MAXTRA+ Universal filtruje s optimálnou 
výkonnosťou.  
Žltá kontrolka: blíži sa čas výmeny filtračnej patróny, pripravte si náhradnú do zásoby.  
Červená kontrolka: vymeňte filtračnú patrónu. 
Stane sa tak po 4 týždňoch alebo po použití 100 l prefiltrovanej vody, pričom sa 
predpokladá obvyklý prietok pri nalievaní.
Stav účinnosti filtrácie môžete kedykoľvek skontrolovať. Jednoducho stlačte kontrolku 
BRITA Smart Light a zobrazí sa aktuálny stav filtra. M  N

VodnýfilterBRITAsukazovateľomBRITAMeter O

Vždy si vychutnávajte čistejšiu, čerstvejšie chutiacu vodu prefiltrovanú systémom 
BRITA vďaka inteligentnému ukazovateľu BRITA Meter – vyvinutému výlučne pre 
filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal. Ukazovateľ BRITA Meter sleduje účinnosť 
filtrácie a indikuje zostávajúcu životnosť filtračnej patróny. Trojité meranie zohľadňuje 
objem prefiltrovanej vody, kvalitu vody (tvrdosť) a čas. 
Odstráňte ochrannú fóliu z displeja ukazovateľa BRITA Meter po aktivácii filtračnej 
patróny MAXTRA+ Universal a stlačte tlačidlo “START” približne na šesť sekúnd, kým 
sa na displeji nezobrazia štyri čiarky. Keď displej začne blikať, tlačidlo uvoľnite. P  

Instructions for use 
Instrukcja obsługi 
Návod k použití 
Návod na použitie 
Navodila za uporabo 
Használati utasítások 
Uputa za uporabu
Οδηγίεςχρήσης
使用說明
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pomiar nie tylko czasu od ostatniej wymiany wkładu filtrującego, ale również ilości 
przefiltrowanej wody.
Przed pierwszym użyciem i po każdej wymianie wkładu filtrującego MAXTRA+ 
Universal należy wcisnąć przycisk kasowania LED na około 5 sekund M , do 
momentu trzykrotnego zamigania diody LED N . Filtr jest gotowy do pracy. 
Podczas każdego użycia filtra dzbankowego BRITA wskaźnik Smart Light informuje 
o tym, czy konieczna jest wymiana wkładu filtrującego za pomocą migających 
kolorowych lampek.  
Lampka zielona: Wkład filtrujący MAXTRA+ Universal działa z optymalną wydajnością.  
Żółta lampka: zbliża się termin wymiany wkładu filtrującego.  
Lampka czerwona: należy wymienić wkład filtrujący. 
Wkład filtrujący należy wymienić po 4 tygodniach lub przefiltrowaniu 100 l wody przy 
założeniu typowego przepływu podczas wylewania przefiltrowanej wody. 
Wydajność filtrowania można sprawdzić w dowolnym momencie. Aby sprawdzić stan 
filtra wystarczy nacisnąć palcem wskaźnik BRITA Smart Light  M  N

FiltrdzbankowyBRITAzewskaźnikiemBRITAMeter O

Delektuj się czystszą i smaczniejszą filtrowaną wodą BRITA dzięki inteligentnemu 
wskaźnikowi BRITA Meter oraz wkładom filtrującym MAXTRA+ Universal. Wskaźnik 
BRITA Meter kontroluje wydajność filtrowania i wskazuje pozostały czas użytkowania 
wkładu. Pomiar obejmuje 3 parametry: ilość filtrowanej wody, jakość wody (twardość) 
oraz czas użytkowania wkładu. 
Po aktywacji wkładu MAXTRA+ Universal należy usunąć folię zabezpieczającą z 
powierzchni wyświetlacza BRITA Meter, a następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
„START“ przez około sześć sekund, aż pojawią się wszystkie cztery paski na 
wyświetlaczu. Przycisk należy puścić, gdy wyświetlacz zacznie migać. P  
Tak długo, jak na wyświetlaczu widać napis „O.K.“, wkład MAXTRA+ Universal 
filtruje z optymalną wydajnością. Procent na każdym pasku wyświetlacza pokazuje 
pozostałą wydajność wkładu MAXTRA+ Universal. Krople wody, które raz po raz 
migają od góry do dołu, oznaczają aktywny proces filtrowania. Migające oznaczenie 
„NEW“ obok pustego wkładu na wyświetlaczu oznacza, że należy wymienić wkład 
MAXTRA+ Universal. Q

FiltrdzbankowyBRITAzfunkcjąMemo R  S

Funkcja Memo przypomina o konieczności wymiany wkładu MAXTRA+ Universal 
co cztery tygodnie. Po aktywacji wkładu MAXTRA+ Universal należy usunąć folię 
zabezpieczającą ze wskaźnika Memo, a następnie przycisnąć i przytrzymać przycisk 
„START“, aż na wyświetlaczu pojawią się wszystkie cztery paski i zamigają dwa 
razy. Mały migający punkt w prawym dolnym rogu wyświetlacza wskazuje, że funkcja 
BRITA Memo działa poprawnie. Każdy z pasków oznacza okres jednego tygodnia. 
Zalecany czas użytkowania wkładu MAXTRA+ Universal, wynoszący cztery tygodnie, 
odpowiada czterem paskom lub wartości 100%. Co tydzień znika jeden pasek, 
a pozostałe wskazują pozostały okres eksploatacji wkładu MAXTRA+ Universal. 
Wkład MAXTRA+ Universal należy wymienić, kiedy wszystkie paski znikną, a na 
wyświetlaczu zacznie migać strzałka

FiltrdowodyBRITAzfunkcjąCalendar T

Funkcja BRITA Calendar informuje o następnej dacie wymiany. Po aktywowaniu 
wkładu MAXTRA+ Universal należy ustawić datę kolejnej wymiany na wskaźniku 
BRITA Calendar. Lewa tarcza wskazuje dzień miesiąca, a prawa wskazuje miesiąc. 
Obrócić obie tarcze w lewo lub w prawo i ustawić datę kolejnej wymiany wkładu 
MAXTRA+ Universal. Ze względu na dostępną przestrzeń, nie wszystkie dni od 1 
do 31 mogą być ustawione na lewej tarczy. W przypadku braku danej liczby należy 
przekręcić tarczę na kolejny numer.

7WymianawkładuMAXTRA+Universal U

Wyjmij wkład MAXTRA+ Universal. Wykonaj polecenia od 1 do 6 opisane w części 
„Jakość od samego początku“.

Variantsofthelid
 BRITAwaterfilterwithautomaticpourthroughlid
If your BRITA water filter features BRITA Meter please turn the lid on the back and 
insert the BRITA Meter into the lid. Put the hook under the “START” button into its 
assembly jig in the lid. Tilt the BRITA Meter forward until it “clicks” firmly into place. F

Hook the lid in its assembly jigs into the jug and press it down towards the handle. G

Fill your BRITA water filter directly under the tap with cold water. The stream of 
tap water activates the automatic pour through lid. The pour through lid closes 
automatically when the maximum filling level has been reached. H

BRITAwaterfilterwithfliptoplid I

Carefully press the lid onto the jug until it is in place. Open the flip top lid and place 
the opening under the tap. Fill your BRITA water filter directly under the tap with cold 
water.

BRITAwaterfilterwithoutpourthroughopening J

Remove the lid and fill the funnel with cold tap water. Press the lid onto the jug until it 
is in place. 

5 ActivatetheMAXTRA+Universalcartridge K

The MAXTRA+ Universal cartridge must be activated with the first two fillings. Discard 
the first two fillings or use the water for your plants. 
With the third filling the MAXTRA+ Universal cartridge is ready for use – you will enjoy 
cleaner, fresher tasting BRITA filtered water. 
In case that carbon particles are released please rinse the funnel and insert the 
cartridge again. For detailed information about particles please see paragraph 
“Natural traces” under “Important notes”.

6Cartridgeexchangeindicatoradjustment
 Your BRITA cartridge exchange indicator will prompt you when you need to change 
the MAXTRA+ Universal cartridge. The indicator is in the lid of your BRITA water filter. 
BRITA recommends the exchange of your MAXTRA+ Universal cartridge at least 
every four weeks to ensure optimum filtration performance.

Variantsofthelid
 BRITAwaterfilterwithBRITASmartLight L

The BRITA Smart Light ensures that you can enjoy cleaner, fresher tasting BRITA 
filtered water all the time. It was exclusively developed for the new generation 
of BRITA water filter jugs using the latest technology. It monitors the filtration 
performance and indicates intuitively when to change the cartridge for optimum 
filtration performance. Using an intelligent sensor it not only measures the time since 
the last cartridge change but also takes the volume used into account.
Before first use and after every change of the MAXTRA+ Universal cartridge, press 
the LED reset button for approximately 5 sec M  until the LED light is fading in and out 
three times N . Your water filter is now ready to use. 
During every use of the water filter the BRITA Smart Light will prompt you whether it is 
time to change the cartridge through different coloured flashing lights.  
Green light: MAXTRA+ Universal cartridge filters with optimum performance.  
Yellow light: it is nearly time to replace your cartridge soon, please stock up.  
Red light: please exchange your cartridge. 
This will be the case after either 4 weeks or 100L of filtered water usage assuming a 
typical pouring flow. 
You can monitor the status of your filtration performance any time. Simply press on 
the BRITA Smart Light with your finger to see the actual filter status. M  N

BRITAwaterfilterwithBRITAMeter O

Always enjoy cleaner, fresher tasting BRITA filtered water thanks to the intelligent 
BRITA Meter – exclusively developed for MAXTRA+ Universal. BRITA Meter monitors 
the filtration performance and indicates the remaining cartridge life. The 3-way 

III.Ważneinformacje
Nie narażaj filtra dzbankowego do wody BRITA na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. Trzymaj filtr do wody BRITA z dala od źródeł ciepła, takich jak piecyk, 
ekspres do kawy. Przechowywaj filtr dzbankowy do wody BRITA w ocienionym i 
chłodnym miejscu. 
Filtrowana woda BRITA jest przeznaczona tylko do spożycia przez człowieka. 
Filtrowana woda jest produktem nietrwałym i powinna być spożyta w ciągu jednego 
dnia. 
Upewnij się czy posiadasz nowy wkład MAXTRA+ Universal w celu wymiany. BRITA 
zaleca przechowywanie wkładów MAXTRA w oryginalnym opakowaniu w chłodnym i 
suchym miejscu. 
Z czasem na filtrze dzbankowym BRITA może pojawić się kamień osadzający 
się na pokrywce i na mechanizmie automatycznego przelewu. Wynika to z faktu, 
że elementy te zawsze mają kontakt z nieprzefiltrowaną wodą o dużej twardości 
węglanowej (kamień). BRITA zaleca czyszczenie i usuwanie kamienia z pokrywki, 
wskaźników BRITA Smart Light oraz BRITA Meter jak również z pokrywki z 
mechanizmem automatycznego przelewu w regularnych odstępach czasu, za 
pomocą powszechnie dostępnego, domowego środka do usuwania kamienia na bazie 
kwasku cytrynowego. 
W razie upuszczenia wskaźnika BRITA Smart Light należy go sprawdzić i 
wymienić w przypadku stwierdzenia widocznych uszkodzeń. Utylizacja urządzeń 
powinna odbywać się zgodnie z przepisami. Wskaźnik BRITA Smart Light należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci (ryzyko połknięcia). 
Jeśli filtr do wody BRITA nie będzie używany przez długi czas (np. podczas wyjazdu 
na urlop), BRITA zaleca wyjęcie wkładu MAXTRA+ Universal, usunięcie wody 
pozostającej w filtrze i luźne włożenie wkładu MAXTRA+ Universal z powrotem do 
lejka. Przed ponownym skorzystaniem z filtra do wody należy wyjąć wkład filtracyjny 
MAXTRA+ Universal, wyczyścić filtr do wody, a następnie powtórzyć kroki od 3 do 5, 
opisane w części „Jakość od samego początku“. Należy zwrócić szczególną uwagę 
na wskaźnik wymiany wkładów filtrujących BRITA.
W przypadku stwierdzenia przecieków wody między kranikiem a zbiornikiem 
wystarczy dokręcić sześciokątną nakrętkę wewnątrz zbiornika.

Optymalnawydajność
Należy filtrować tylko zimną wodę.

Najpierwfiltruj,następniegotujwodę.
Filtry do wody BRITA są przeznaczone do filtrowania wyłącznie wody z kranu 
oczyszczanej w miejskich oczyszczalniach (uwaga: ta woda jest stale kontrolowana 
i zdatna do picia zgodnie z przepisami prawa) lub z wody z prywatnych źródeł, która 
została przebadana i można ją bezpiecznie pić. 
Jeżeli wymagane jest przegotowanie wody z danego ujęcia, dotyczy to także wody 
przefiltrowanej przez filtr BRITA. Gdy zalecenie o gotowaniu wody zostaje cofnięte, 
wszystkie elementy filtra dzbankowego muszą być starannie wyczyszczone i należy 
zastosować nowy wkład MAXTRA+ Universal. 
W przypadku pewnych grup osób (np. osób z obniżoną odpornością lub niemowląt) 
zalecane jest picie wyłącznie przegotowanej wody, dotyczy to również filtrowanej 
wody BRITA. Niezależnie od rodzaju używanej wody, należy używać naczyń ze 
stali nierdzewnej lub czajników z ukrytym elementem grzewczym. W szczególności 
osoby wrażliwe na nikiel powinny używać naczyń ze stali nierdzewnej lub czajników z 
ukrytym elementem grzewczym.

Higienaprzedewszystkim
Ze względów higienicznych zawartość wkładu MAXTRA+ Universal może być 
poddawana specjalnemu procesowi z użyciem srebra. Niewielka ilość srebra może 
być przenoszona do wody. Ta zawartość spełnia wytyczne Światowej Organizacji 
Zdrowia (WHO).

measurement takes into consideration the volume of water filtered, water quality 
(hardness) and time. 
After activating the MAXTRA+ Universal cartridge, please remove protective foil from 
BRITA Meter display and press “START” button for approx. six seconds until all four 
bars appear in the display. Release the button as soon as the display starts flashing. P  
As long as your display shows “O.K.” the MAXTRA+ Universal cartridge filters 
with optimum performance. The percentage in each bar of your display indicates 
the remaining capacity of your MAXTRA+ Universal cartridge. Water drops that 
recurrently flash from top to bottom indicate an actively processing filtration. If the 
empty cartridge symbol “NEW” flashes, you should now exchange the MAXTRA+ 
Universal cartridge. Q  

BRITAwaterfilterwithMemo R  S

The BRITA Memo reminds you to change your MAXTRA+ Universal cartridge every 
four weeks. After activating the MAXTRA+ Universal cartridge, please remove 
protective foil from Memo display and press the “START” button until all four bars 
appear in the display and flash twice. A small flashing dot at the bottom right corner of 
the display shows the BRITA Memo is working. Each bar refers to a lifetime of approx. 
one week. The recommended MAXTRA+ Universal cartridge life of four weeks equals 
four bars or 100%. After each week one bar will disappear to show the remaining 
MAXTRA+ Universal cartridge life. Change the MAXTRA+ Universal cartridge when 
all the bars have disappeared and the arrow starts to flash.

BRITAwaterfilterwithCalendar T

The BRITA Calendar tells you the next date for exchange. 
After activating the MAXTRA+ Universal cartridge set the date of the next exchange 
in the BRITA Calendar. The left-hand dial shows the day of the month, the right-
hand shows the month. Turn the two dials to the left or right and set a date for the 
next MAXTRA+ Universal cartridge exchange. For reasons of space, not all days 1 to 
31 can be selected on the left hand dial. Simply turn to the next number.

7ExchangeoftheMAXTRA+Universalcartridge U

Pull the MAXTRA+ Universal cartridge out. Follow the instructions for “Quality from 
the very start” from step 1 to 6.

III.Importantnotes
 Do not expose your BRITA water filter to direct sunlight. Keep your BRITA water filter 
away from heating elements, e.g. oven, coffee machine. Store your BRITA water filter 
in a shady, cool place. 
BRITA filtered water is dedicated for human consumption only. It is a perishable food 
and as such please consume it within one day. 
Ensure that you have a new MAXTRA+ Universal cartridge ready for exchange. 
BRITA recommends to store your MAXTRA+ Universal cartridges in their original 
wrapping in a cool and dry place. 
Over the lifetime of the BRITA water filter you may notice limescale build-up on the lid 
and the automatic pour through lid. This is due to the fact that it always comes into 
contact with unfiltered water, which contains carbonate hardness (limescale). BRITA 
recommends that you clean and descale your lid, the BRITA Smart Light, the BRITA 
Meter and the automatic pour through lid on a regular basis with common household 
citric acid based descaling fluid. 
In case of a drop of the BRITA Smart Light please check for any damages and 
replace, if damages are visible. Disposal shall follow all applicable provisions and 
regulations. Please keep the BRITA Smart Light out of the reach of children (risk of 
swallowing). 
Should your BRITA water filter not be in use for a prolonged period (e.g. holiday), 
BRITA recommends that you take out the MAXTRA+ Universal cartridge, discard any 
water left inside the BRITA water filter and loosely insert the MAXTRA+ Universal 
cartridge again. Before using the BRITA water filter again take out the MAXTRA+ 
Universal cartridge, clean the water filter and repeat steps 3 to 5 of the “Quality 

Wrażliwośćnapotas
Podczas procesu filtrowania może nastąpić nieznaczny wzrost zawartości potasu w 
wodzie. Jednak jeden litr filtrowanej wody BRITA zawiera mniej potasu niż na przykład 
jabłko. W przypadku choroby nerek lub stosowania diety ograniczającej spożycie 
potasu zalecamy skonsultowanie się z lekarzem przed użyciem filtra do wody BRITA.

Naturalnecząstki
Podobnie jak w przypadku wszelkich naturalnych produktów, struktura filtra 
mikroporowego BRITA Micro Carbon Pearls może wykazywać naturalne różnice 
wewnętrzne. Może to prowadzić do nieznacznego ścierania niewielkich cząstek 
węgla do filtrowanej wody, widocznych jako czarne cząsteczki. Te cząstki nie 
mają negatywnego wpływu na zdrowie. W przypadku ich połknięcia zostaną one 
w niezmienionej postaci wydalone z organizmu w naturalny sposób. Firma BRITA 
zaleca, aby w przypadku zauważenia cząstek węgla kilkakrotnie przepłukać wkład, aż 
czarne drobinki znikną.

WłaściwautylizacjawskaźnikówBRITASmartLight,BRITA 
MeteriBRITAMemo
 Wskaźniki BRITA Smart Light, BRITA Meter i BRITA Memo 
zawierają baterię i ich żywotność wynosi około pięciu lat. Pod 
koniec tego okresu należy pamiętać o ich utylizacji zgodnie ze 
wszystkimi obowiązującymi zaleceniami i przepisami. 
W celu utylizacji zużytego wskaźnika BRITA Smart Light należy 
usunąć go z pokrywki przez przekręcenie w lewo A1 .
W celu utylizacji zużytego wskaźnika BRITA Meter należy 
wykonać krok 1 z części „Jakość od samego początku“. 
W celu utylizacji zużytego wskaźnika BRITA Memo należy umieścić koniec śrubokręta 
w nacięciu znajdującym się obok wskaźnika BRITA Memo i wypchnąć go. Uwaga: 
wskaźnik BRITA Memo powinien być wyjmowany wyłącznie w celu jego utylizacji.

Wyłączenieodpowiedzialności
Należy pamiętać, że firma BRITA nie ponosi odpowiedzialności za skutki 
niestosowania się do instrukcji użytkowania produktu.

CZ

I.Blahopřejemekvašínovékonvicisvodním
filtremBRITAsfiltracíMAXTRA+Universal!
Děkujeme, že jste si vybrali kvalitu BRITA pro čistější vodu svěží chuti, filtrovanou 
pomocí technologie BRITA

 MAXTRA+Universaljeklíčemkčistějšívoděsvěžíchuti,
filtrovanépomocítechnologieBRITA
Inovativní MicroFlow Technology společnosti BRITA zajišťuje mnohem účinnější filtraci 
vody:
• Nové menší uhlíkové mikroperličky Micro Carbon Pearls jsou vyrobeny z přírodního 

uhlíku pocházejícího ze skořápek kokosových ořechů. Díky technologii MicroFlow 
Technology společnosti BRITA miliony pórů v uhlíkových mikroperličkách filtru 
efektivně absorbují a blokují látky, které negativně ovlivňují chuť a vůni, například 
chlór. 

• Ionexové perličky zajišťují účinné a prokázané snížení množství vodního kamene 
pro spolehlivou ochranu domácích spotřebičů. 

• Trvalá absorpce kovů, například olova a mědi, které se mohou dostat do vaší vody 
z domácí instalace.

Pro čistější vodu svěží chuti v teplých i studených nápojích i na vaření.

from the very start”. Please pay special attention to your BRITA cartridge exchange 
indicator.
If you note in case of a BRITA water filter with a tap spout any water seepage 
between the tap assembly and the body of the tank, simply tighten the hexagonal nut 
inside the tank.

Optimumperformance
 Please filter cold tap water only. 

Intheevent:filterfirst,andthenboil
 BRITA water filters are designed for use only with municipally treated tap water (note: 
this water is constantly controlled and according to legal regulations safe to drink) or 
with water from private supplies which has been tested as safe to drink. 
If an instruction is received from the authorities that mains water must be boiled, then 
BRITA filtered water must also be boiled. When the instruction to boil water is no 
longer in force, the entire BRITA water filter must be thoroughly cleaned and a new 
MAXTRA+ Universal cartridge inserted. 
For certain groups of people (e.g. those with impaired immunity and for babies), it is 
generally recommended that tap water should be boiled; this also applies to BRITA 
filtered water. Irrespective of the water used, you should use utensils with stainless 
steel or kettles with concealed elements. In particular, people who are sensitive 
to nickel should use appliances made of stainless steel or kettles with concealed 
elements.

Ultimatehygiene
  For hygiene reasons, the MAXTRA+ Universal cartridge contents are subject to 
special treatment with silver. A very small amount of silver may be transferred to 
the water. This transference would be within the World Health Organisation (WHO) 
guidelines.

Sensitivetopotassium?
 During the filtering process, there may be a slight increase in potassium content. 
However, one litre of BRITA filtered water contains less potassium than e.g. an apple. 
If you have kidney disease and/ or follow a potassium restricted diet, we recommend 
that you consult your doctor before using a BRITA water filter.  

Naturaltraces
 Like each natural product, the consistency of the BRITA Micro Carbon Pearls is 
subject to natural variances. This can lead to a slight abrasion of small carbon 
particles into your filtered water, noticeable as black bits. These particles have no 
negative health effects. If ingested, they will not harm the human body. In case you 
observe carbon particles, BRITA recommends to flush the cartridge several times or 
until the black bits disappear. 

CorrectlydisposeofBRITASmartLight,BRITAMeterand
BRITAMemo
 The BRITA Smart Light, BRITA Meter and BRITA Memo 
contain a battery and have a life of approx. five years. At the 
end of their lives please remember that these devices must be 
disposed according to all applicable provision and regulations. 
To dispose of the exhausted BRITA Smart Light please remove 
it from the lid by turning it anti-clockwise A1 .
To remove the exhausted BRITA Meter follow step 1 of “Quality 
from the very start”. 
To remove the exhausted BRITA Memo place a screwdriver in the notch next to 
the BRITA Memo and push it out. Please note that the BRITA Memo should not be 
removed for any other reason than to dispose of it.

Nečistoty nebo jiné látky, které jsou tímto systémem pro úpravu vody odstraňovány 
nebo redukovány, nejsou ve vaší vodě nutně přítomny.

MAXTRA+UniversalFlowControl:dokonaláfiltrace
Nejlepších výsledků dosáhnete pomocí zařízení MAXTRA+ Universal FlowControl 
kontrolujícího přesný čas filtrace, což optimalizuje kombinaci patrony MAXTRA+ 
Universal a nálevky vodního filtru BRITA.

ŽivotnostpatronyMAXTRA+Universal
Životnost patrony MAXTRA+ Universal závisí na místní kvalitě vody (např. na tvrdosti 
vody).
Patrona MAXTRA+ Universal přefiltruje až 100 litrů v oblastech s tvrdou vodou 
(založeno primárně na uhličitanové tvrdosti 12° až 14,5° německé tvrdosti).
Pro zajištění optimálního výkonu je třeba patronu MAXTRA+ Universal měnit každé 
čtyři týdny. Konvice s vodním filtrem BRITA® je vybavena indikátorem výměny patrony, 
který vám připomene její další výměnu.

Vícenež50letzkušenostíjezárukoukvality
Společnost BRITA více než 50 let stojí za neustálou inovací 
a nejvyšší kvalitou ve vývoji řešení vodních filtrů. Při plnění 
požadavků na vysokou kvalitu dochází ve společnosti 
BRITA k přísným interním a externím kontrolám. Nezávislá a 
renomovaná společnost TÜV SÜD pravidelně kontroluje stálou 
kvalitu domácích vodních filtrů a patron. Společnost TÜV SÜD 
certifikuje kvalitu vodních filtrů BRITA a patron MAXTRA+ 
Universal podle potravinářských norem německé a evropské 
legislativy.

100%spokojenost:zárukaBRITA 
Společnost BRITA je přesvědčena, že tento výrobek BRITA 
uspokojí vaše požadavky na kvalitu a funkčnost. Pokud se 
svým výrobkem BRITA nejste zcela spokojeni, společnost 
BRITA vám zaručuje vrácení peněz do 30 dní od data nákupu. 
Zašlete vodní filtr společně s potvrzením, důvodem k vrácení, 
svým celým jménem, telefonním číslem a bankovními údaji na 
adresu svého místního zákaznického servisu BRITA, který je 
uveden na zadní straně.

II.Kvalitaúplněodzačátku
Abyste s vodním filtrem BRITA dosáhli co nejlepších výsledků, dodržujte pečlivě 
následující pokyny.

1 PokynypročištěnínovéhovodníhofiltruBRITApředprvním
použitímapředkaždouvýměnoupatrony

Nálevkaakonvice
Vhodné k mytí v myčce na nádobí (max. 50 °C). 
Pokud došlo ke styku vodního filtru BRITA s potravinami, které mohou způsobit 
obarvování (např. tomatový kečup, hořčice), vyčistěte vodní filtr BRITA. Možnému 
obarvování se můžete vyhnout, pokud nebudete vodní filtr BRITA mýt v myčce na 
nádobí společně s porcelánovým nádobím zašpiněným těmito potravinami. 
Džbánky fill&enjoy Fun čistěte pouze ručně a studenou nebo vlažnou vodou.

VíkosesvětlemBRITASmartLight A1

Před umýváním víka v myčce na nádobí prosím vyjměte světlo BRITA Smart Light z 
víka jeho otočením proti směru hodinových ručiček. A1

Vyjmuté světlo BRITA Smart Light nelze mýt v myčce na nádobí. Po vyjmutí umyjte 
světlo BRITA Smart Light v ruce pomocí měkkého navlhčeného hadříku. Po umytí 
víka jednoduše vložte světlo zpět do víka otáčením ve směru hodinových ručiček až 
nadoraz. A2

Mo

ney Back

Guarantee

30 Days

Exclusionofliability
 Please understand that BRITA cannot accept any liability on their part if you do not 
follow the given usage instructions.
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I.Gratulujemyzakupunowegodzbanka
filtrującegodowodyBRITAzwkłademMAXTRA+ 
Universal!

Cieszymy się, że zdecydowali się Państwo wybrać jakość marki BRITA, a wraz z nią 
czystszą i smaczniejszą filtrowaną wodę BRITA.

 MAXTRA+Universaltoźródłoczystszej,bardziejprzejrzysteji
lepiejsmakującej,filtrowanejwodyBRITA
 Innowacyjna technologia BRITA MicroFlow Technology zapewnia dokładniejszą 
filtrację wody:
• Nowe, mniejsze drobinki węgla aktywnego są wykonane z naturalnego 

sprasowanego węgla aktywnego pochodzącego z łupin orzechów kokosowych. 
Dzięki BRITA MicroFlow Technology substancje wpływające negatywnie na smak 
i zapach wody (np. chlor) są efektywnie zatrzymywane w milionach mikroporów 
węgla aktywnego w filtrze. 

• Żywica jonowymienna skutecznie chroni przed osadzaniem się kamienia i pomaga 
wydłużyć czas użytkowania urządzeń gospodarstwa domowego 

• Redukuje również metale, tj. ołów i miedź, które mogą być obecne w wodzie 
pochodzącej z instalacji wodno-kanalizacyjnej.

Dla czystszej i smaczniejszej wody stosowanej do przygotowywania gorących i 
zimnych napojów oraz do gotowania.
Nie wszystkie substancje zanieczyszczające, które są usuwane lub redukowane za 
pomocą tego systemu filtracji, muszą występować w każdej wodzie.

 MAXTRA+UniversalFlowControl:idealnafiltracja
Połączenie wkładu MAXTRA+ Universal FlowControl i lejka (element dzbanka, w 
którym umieszczany jest wkład) zapewnia idealny czas i skuteczność filtracji.

CzaseksploatacjiwkładuMAXTRA+Universal
Okres eksploatacji wkładu MAXTRA+ Universal zależy od jakości wody na danym 
obszarze, szczególnie od jej twardości.
Wkład filtrujący MAXTRA+ Universal może przefiltrować do 100 litrów wody w 
regionach, w których występuje twarda woda (woda o twardości węglanowej od 12° 
do 14,5° według niemieckiej skali twardości).
W celu osiągnięcia najlepszych rezultatów filtracji zaleca się wymianę wkładu 
MAXTRA+ Universal co cztery tygodnie. Dzbanek filtrujący do wody BRITA został 
wyposażony we wskaźnik wymiany wkładu, który przypomina o konieczności jego 
wymiany.

Ponad50latdoświadczeniastanowigwarancjęjakości
Od ponad 50 lat BRITA nieustannie dąży do wprowadzania 
innowacji i zapewnia najlepszej jakości urządzenia 
przeznaczone do filtrowania wody. W celu zapewnienia 
wysokiej jakości, BRITA prowadzi surową wewnętrzną i 
zewnętrzną kontrolę jakości. Niezależny, renomowany instytut 
TÜV SÜD regularnie kontroluje jakość domowych filtrów do 
wody oraz wkładów wymiennych. TÜV SÜD zaświadcza, 
że filtry do wody BRITA oraz wkłady MAXTRA+ Universal 
mogą mieć kontakt z żywnością zgodnie z prawodawstwem 
niemieckim i europejskim.
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EN    1. Cartridge exchange indicator 
2. Lid 
3. MAXTRA+ Universal cartridge 
4. Funnel 
5. Jug / Tank 
6. Tap spout

CZ   1. Indikátor výměny patrony 
2. Víko 
3. Patrona MAXTRA+ Universal 
4. Nálevka 
5. Konvice / Nádrž 
6. Dávkovač s kohoutkem

SK   1. Indikátor výmeny patróny 
2. Vrchnák 
3. Filtračná patróna MAXTRA+ Universal 
4. Lievik 
5. Kanvica/nádrž 
6. Hrdlo kohútika

HR   1. Indikator promjene filtarskog uloška 
2. Poklopac 
3. MAXTRA+ Universal filtarski uložak 
4. Lijevak 
5. Vrč/Spremnik 
6. Slavina

GR   1. Δείκτης αλλαγής ανταλλακτικού φίλτρου 
2. Καπάκι 
3. Ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal 
4. Χωνί 
5. Κανάτα / Δοχείο 
6. Κάνουλα υδρορροής

TW 	 	1.	濾芯更換指示燈 
2.	上蓋 
3. MAXTRA+	Universal	濾芯 
4.	漏斗 
5.	水壺	/	水箱 
6.	水龍頭出水嘴

HU   1. Szűrőpatroncsere-kijelző 
2. Fedél 
3. MAXTRA+ Universal szűrőpatron 
4. Tölcsér 
5. Kancsó / tartály 
6. Kifolyónyílás

PL   1. Wskaźnik wymiany wkładu filtrującego 
2. Pokrywka 
3. Wkład filtrujący MAXTRA+ Universal 
4. Lejek 
5. Dzbanek/zbiornik 
6. Końcówka kranu

SI    1. Indikator za zamenjavo vložka 
2. Pokrov 
3. Vložek MAXTRA+ Universal 
4. Lijak 
5. Vrč /Posoda 
6. Cev pipe
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2PrzygotowaniewkładuMAXTRA+Universal D

Napełnij umyty dzbanek zimną wodą. Zdejmij ochronne opakowanie z wkładu 
MAXTRA+Universal (uwaga: nowy wkład MAXTRA+ Universal może być wilgotny 
z powodu procesu sterylizacji parą wodną). Zanurz wkład MAXTRA+ Universal w 
zimnej wodzie i delikatnie potrząśnij nim, aby usunąć z jego wnętrza pęcherzyki 
powietrza. Wyjmij wkład filtrujący MAXTRA+ Universal i wylej resztę wody z dzbanka.

3UmieśćwkładMAXTRA+Universal E

Włóż lejek do dzbanka. Umieść wkład MAXTRA+ Universal w otworze lejka i popchnij 
w dół, aż zablokuje się on na swoim miejscu.

4NapełnianiedzbankafiltrującegodowodyBRITA
Metoda napełniania zależy od modelu pokrywki filtra do wody BRITA. Woda w lejku 
jest automatycznie filtrowana i spływa do dzbanka.

Modelepokrywek
FiltrdowodyBRITAzpokrywkązmechanizmemautomatycznegoprzelewu
Jeśli filtr do wody BRITA wyposażono we wskaźnik BRITA Meter, należy obrócić 
pokrywkę i zamontować BRITA Meter od spodu w pokrywce. W tym celu umieść 
haczyk znajdujący się za przyciskiem „START“ w zagłębieniu montażowym w 
pokrywce. Przechyl wskaźnik BRITA Meter do przodu, aż do usłyszenia „kliknięcia“. F

Umieść pokrywkę w zaczepie montażowym dzbanka i wciśnij w stronę uchwytu. G

Napełnij dzbanek filtrujący BRITA zimną wodą bezpośrednio z kranu. Strumień wody 
z kranu otwiera pokrywkę z mechanizmem automatycznego przelewu. Pokrywka 
z mechanizmem przelewu zamyka się automatycznie, gdy osiągnięty zostanie 
maksymalny poziom napełnienia. H

FiltrdowodyBRITAzpokrywkązuchylnąklapkąwlewuwody I

Starannie załóż pokrywkę na dzbanek, aż do jej właściwego umiejscowienia. 
Otwórz pokrywkę z uchylną klapką wlewu wody i wsuń otwór pod kran. Napełnij filtr 
dzbankowy BRITA zimną wodą bezpośrednio z kranu.

FiltrdowodyBRITAzpokrywkąbezotworuwlewowego J

Zdejmij pokrywkę i napełnij lejek wodą z kranu. Wciśnij pokrywkę na dzbanek aż do 
jej właściwego umiejscowienia.

5AktywacjawkładuMAXTRA+Universal K

Wkład MAXTRA+ Universal jest aktywowany w ciągu pierwszych dwóch napełnień. 
Wodę z dwóch pierwszych napełnień należy wylać lub użyć jej do podlewania 
kwiatów. 
Przy trzecim napełnieniu wkład MAXTRA+ Universal jest gotowy do użycia – 
zapewnia czystszą i smaczną, filtrowaną wodę BRITA. 
W przypadku zauważenia cząstek węgla należy przepłukać lejek i ponownie 
umieścić w nim wkład. Szczegółowe informacje dotyczące cząsteczek znajdują się w 
paragrafie „Naturalne cząstki“ w rozdziale „Ważne informacje“.

6Regulacjawskaźnikawymianywkładu
Wskaźnik wymiany wkładów BRITA informuje o konieczności wymiany wkładu 
MAXTRA+ Universal. Wskaźnik znajduje się na pokrywce filtra do wody BRITA. Firma 
BRITA zaleca wymianę wkładu MAXTRA+ Universal co najmniej raz na 4 tygodnie, 
aby zapewnić optymalną wydajność filtrowania.

Modelepokrywek
FiltrdzbankowydowodyBRITAzewskaźnikiemBRITASmart L

Wskaźnik BRITA Smart Light zapewnia czystszą i smaczną, filtrowaną wodę BRITA. 
Został on specjalnie opracowany na potrzeby nowej generacji filtrów dzbankowych 
BRITA przy wykorzystaniu najnowszej technologii. Wskaźnik kontroluje wydajność 
filtrowania i wskazuje pozostały czas użytkowania wkładu w celu zachowania 
optymalnej efektywności filtrowania. Zastosowanie inteligentnego czujnika zapewnia 

II.Qualityfromtheverystart
 To ensure that you get the best results from your BRITA water filter, please follow the 
instructions carefully. 

1 CleaninginstructionsforyournewBRITAwaterfilterbefore
firstuseandeverycartridgeexchange

Funnelandjug
Dishwasher safe (max. 50 °C). 
If your BRITA water filter has been in contact with food that is likely to cause 
discolouration (e.g. tomato ketchup, mustard) clean your BRITA water filter. To avoid 
possible discolouration of your BRITA water filter, do not include it in a dishwasher 
containing dirty crockery from such foods. 
  Please clean your fill&enjoy Fun only by hand with cold or lukewarm water.

LidwithBRITASmartLight A1

Before cleaning the lid in the dishwasher please remove the BRITA Smart Light from 
the lid by turning it anti-clockwise. A1

The removed BRITA Smart Light must not be washed in the dishwasher. After removal 
clean the BRITA Smart Light by hand using a soft and damp cloth. After cleaning the 
lid simply insert the BRITA Smart Light back into the lid by turning it clockwise as far 
as it will turn. A2

LidwithBRITAMeter B  
Before cleaning the lid in the dishwasher please remove the BRITA Meter from the lid. 
Press the two tongues on each side of the BRITA Meter and tilt the BRITA Meter back 
towards the handle cover for complete removal. The removed BRITA Meter must not 
be washed in the dishwasher. Clean the removed BRITA Meter by hand. 

LidwithnonremovableBRITAMemo S  or BRITACalendar T . 
The lid must not be washed in the dishwasher. Clean the lid by hand.

 BRITAwaterfilterwithatapspout C

Please pass warm water through the tap spout, and you may wipe it internally with 
a cotton bud or similar. The tap can be easily disassembled by screwing off the cap 
located under the lever and then cleaning the spout and components.

 Please use mild detergents but no abrasive cleaners. For descaling 
lid, BRITA Meter and Smart Light use common household citric acid 
based descaling fluids. 

Ti
p

2 PreparationoftheMAXTRA+Universalcartridge D

Fill the clean jug with cold water. Remove the protective wrapper from the cartridge 
(Note: The new cartridge may be damp from steam treatment process). Immerse the 
cartridge in cold water and shake it gently to remove any air bubbles. Remove the 
cartridge and discard the used water. 

3 InserttheMAXTRA+Universalcartridge E

 Insert the funnel into the jug. Place the cartridge into the hollow of the funnel and push 
downwards until it is positioned firmly. 

4FillingoftheBRITAwaterfilterjug
The filling method depends on the features in the lid of your BRITA water filter model. 
The water in the funnel is automatically filtered and flows into the jug. 

Pokud se uvolňují uhlíkové částice, vypláchněte nálevku a znovu vložte patronu. 
Podrobné informace o částicích naleznete v odstavci „Přírodní stopy“ v části „Důležitá 
upozornění“.

6Nastaveníindikátoruvýměnypatrony
Indikátor výměny patrony BRITA vás upozorní, kdy je potřeba vyměnit patronu 
MAXTRA+ Universal. Indikátor je umístěn ve víku vodního filtru BRITA. Společnost 
BRITA doporučuje pro zajištění optimálního výkonu filtrace měnit patronu MAXTRA+ 
Universal nejméně každé čtyři týdny.

Varianty víka
VodnífiltrBRITAsesvětlemBRITASmartLight L

Světlo BRITA Smart Light je zárukou, že si vždy vychutnáte čistější vodu svěží chuti, 
filtrovanou pomocí technologie BRITA. Bylo exkluzivně vyvinuto pro novou generaci 
konvic s vodním filtrem BRITA pomocí té nejmodernější technologie. Sleduje výkon 
filtrace a intuitivně indikuje, kdy je potřeba vyměnit patronu pro zajištění optimálního 
výkonu filtrace. Pomocí inteligentního senzoru měří nejen dobu od poslední výměny 
patrony, ale bere v úvahu rovněž použité množství.
Před prvním použitím a po každé výměně patrony MAXTRA+ Universal stiskněte 
LED tlačítko RESET a držte je stisknuté po dobu přibližně 5 sekund M , dokud se 
LED kontrolka třikrát nerozsvítí a opět nezhasne N . Váš vodní filtr je nyní připraven 
k použití. 
Během každého použití vodního filtru vám světlo BRITA Smart Light prostřednictvím 
různých barev naznačí, zda je čas na výměnu patrony.  
Zelené světlo: Výkon filtrace patrony MAXTRA+ Universal je optimální.  
Žluté světlo: blíží se čas výměny patrony. Pokud nemáte náhradní patronu k dispozici, 
opatřete si ji.  
Červené světlo: vyměňte prosím patronu. 
Čas na výměnu nastane buď po uplynutí čtyř týdnů nebo použití 100 l filtrované vody 
za předpokladu běžného toku nalévání. 
Stav výkonu filtrace si můžete kdykoli ověřit. Jednoduše prstem zmáčkněte na světlo 
BRITA Smart Light a uvidíte aktuální stav filtru. M  N

VodnífiltrBRITAvybavenýpočitadlemBRITAMeter O

Vychutnejte si vždy ještě čistější a svěžejší chuť vody filtrované pomocí technologie 
BRITA díky inteligentnímu počitadlu BRITA Meter vyvinutému exkluzivně pro 
technologii MAXTRA+ Universal. Počitadlo BRITA Meter sleduje výkon filtrace a 
ukazuje životnost patrony. Měření třemi způsoby zohledňuje množství přefiltrované 
vody, kvalitu vody (tvrdost) a čas. 
Po aktivaci patrony MAXTRA+ Universal sejměte z displeje měřidla BRITA Meter 
ochrannou fólii, stiskněte tlačítko „START“ a držte je stisknuté po dobu přibližně šesti 
vteřin, dokud se na displeji nezobrazí všechny čtyři čárky. Uvolněte tlačítko, jakmile 
displej začne blikat. P

Dokud je na displeji zobrazen nápis „O.K.“, patrona MAXTRA+ Universal podává při 
filtraci optimální výkon. 
Procenta na displeji signalizují zbývající kapacitu patrony MAXTRA+Universal. Kapky 
vody, které periodicky blikají od horní do dolní části, signalizují aktivní proces filtrace.
Pokud bliká symbol prázdné patrony „NEW“ (Nové), měli byste patronu MAXTRA+ 
Universal vyměnit. Q

VodnífiltrBRITAvybavenýindikátoremMemo R  S

Indikátor BRITA Memo připomíná nutnost vyměnit patronu MAXTRA+ Universal každé 
čtyři týdny. Po aktivaci patrony MAXTRA+ Universal+ sejměte z displeje indikátoru 
Memo ochrannou fólii a stiskněte tlačítko „START“, dokud se na displeji nezobrazí 
všechny čtyři čárky a dvakrát nebliknou. Malá blikající tečka v pravém dolním rohu 
displeje signalizuje, že indikátor BRITA Memo je v provozu. Každá čárka odpovídá 
životnosti přibližně jednoho týdne. Doporučená životnost patrony MAXTRA+ Universal 
o délce čtyř týdnů odpovídá čtyřem čárkám nebo 100 %. Po uplynutí každého 
týdne se přestane zobrazovat jedna čárka. Tímto způsobem se zobrazuje zbývající 

Kým sa na displeji zobrazuje “O.K.”, filtračná patróna MAXTRA+ Universal filtruje s 
optimálnou výkonnosťou. Percento zodpovedajúce každej čiarke displeja indikuje 
zvyšnú kapacitu filtračnej patróny MAXTRA+ Universal. Vodné kvapky opakovane 
blikajúce zhora nadol indikujú aktívny priebeh filtrácie. Ak bliká prázdny symbol filtračnej 
patróny “NEW”, je potrebné vymeniť filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal. Q

VodnýfilterBRITAsukazovateľomMemo R  S

Ukazovateľ BRITA Memo vám pripomenie potrebu vymeniť filtračnú patrónu 
MAXTRA+ Universal vždy po štyroch týždňoch. Odstráňte ochrannú fóliu z displeja 
ukazovateľa Memo po aktivácii filtračnej patróny MAXTRA+ Universal a stlačte 
tlačidlo “START”, kým sa na displeji nezobrazia a dvakrát nezablikajú štyri čiarky. 
Malá blikajúca bodka v pravom spodnom rohu displeja indikuje, že ukazovateľ BRITA 
Memo je v činnosti. Každá čiarka zodpovedá približne jednému týždňu životnosti. 
Odporúčaná životnosť filtračnej patróny MAXTRA+ Universal štyri týždne zodpovedá 
štyrom čiarkam alebo 100 %. Po každom týždni jedna čiarka zmizne a zobrazí sa 
zvyšná životnosť filtračnej patróny MAXTRA+ Universal. Filtračnú patrónu MAXTRA+ 
Universal vymeňte, keď zmiznú všetky čiarky a začne blikať šípka.

VodnýfilterBRITAsukazovateľomCalendar T  
Ukazovateľ BRITA Calendar informuje o nasledujúcom dátume výmeny. Po aktivácii 
filtračnej patróny MAXTRA+ Universal nastavte na ukazovateli BRITA Calendar dátum 
nasledujúcej výmeny. Číselník na ľavej strane zodpovedá dňu mesiaca a číselník na 
pravej strane mesiacu. Oba číselníky otočte doľava alebo doprava a nastavte dátum 
nasledujúcej výmeny filtračnej patróny MAXTRA+ Universal. Z priestorových dôvodov 
nie je možné vybrať na ľavom číselníku všetky dni od 1 do 31. Jednoducho ho otočte 
na ďalšie číslo.

7VýmenafiltračnejpatrónyMAXTRA+Universal U

Vytiahnite filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal. Postupujte podľa pokynov sekcie 
“Kvalita od úplného začiatku” od kroku 1 po 6.

III.Dôležitépoznámky
Vodný filter BRITA nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. Vodný filter BRITA 
neuchovávajte v blízkosti tepelných zdrojov, napríklad pri rúre, kávovare. Vodný filter 
BRITA uchovávajte na tmavom, chladnom mieste. 
Voda prefiltrovaná systémom BRITA je určená len na ľudskú spotrebu. Považuje sa 
za netrvanlivú potravinu, preto ju skonzumujte do jedného dňa.  
Majte vždy pripravenú na výmenu novú filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal. 
Spoločnosť BRITA odporúča uchovávať filtračné patróny MAXTRA+ Universal v 
pôvodnom obale na chladnom a suchom mieste. 
Počas používania vodného filtra BRITA si môžete všimnúť, že na vrchnáku a na 
automatickom pretekajúcom vrchnáku sa tvorí vodný kameň. Je to tým, že vždy 
prichádza do kontaktu s nefiltrovanou vodou, ktorá má určitú uhličitanovú tvrdosť 
(vodný kameň). Spoločnosť BRITA odporúča vrchnák, kontrolku BRITA Smart Light, 
ukazovateľ BRITA Meter a automatický pretekajúci vrchnák pravidelne čistiť a 
zbavovať vodného kameňa bežnými tekutými prípravkami na odstraňovanie vodného 
kameňa s obsahom kyseliny citrónovej, určenými na použitie v domácnosti. 
V prípade pádu kontrolky BRITA Smart Light skontrolujte, či nie je poškodená. Ak je 
viditeľne poškodená, vymeňte ju. Pri likvidácii dodržiavajte všetky platné ustanovenia 
a predpisy. Kontrolku BRITA Smart Light uchovávajte mimo dosahu detí (riziko 
prehltnutia). 
Ak by sa vodný filter BRITA nepoužíval dlhšiu dobu (napr. počas dovolenky), 
spoločnosť BRITA odporúča, aby ste vybrali filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal, 
vyliali všetku vodu, ktorá zostala vo vodnom filtri BRITA a znova voľne vložili filtračnú 
patrónu MAXTRA+ Universal. Pred opätovným použitím vodného filtra BRITA vyberte 
filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal, vyčistite vodný filter a zopakujte kroky 3 až 5 
sekcie Kvalita od úplného začiatku”. Osobitnú pozornosť venujte indikátoru výmeny 
patróny BRITA.

životnost patrony MAXTRA+ Universal. Jakmile se nezobrazuje žádná čárka a na 
displeji začne blikat šipka, patronu MAXTRA+ Universal vyměňte.

VodnífiltrBRITAvybavenýkalendářemCalendar T

Kalendář BRITA Calendar připomíná datum příští výměny. Po aktivaci patrony 
MAXTRA+ Universal nastavte v kalendáři BRITA Calendar datum příští výměny. 
Levé kolečko zobrazuje den v měsíci, pravé kolečko zobrazuje měsíc. Otočte oběma 
kolečky doleva nebo doprava a nastavte datum příští výměny patrony MAXTRA+ 
Universal. Z důvodu nedostatku místa není možné v levém kolečku vybrat všechny 
dny od 1 do 31. Jednoduše nastavte následující číslo.

7VýměnapatronyMAXTRA+Universal U

Vytáhněte patronu MAXTRA+ Universal ven. Postupujte podle pokynů uvedených v 
části „Kvalita úplně od začátku“ od kroku 1 do kroku 6.

III.Důležitáupozornění
Nevystavujte vodní filtr BRITA přímému slunečnímu záření. Udržujte jej mimo dosah 
zdrojů tepla, např. sporáku nebo kávovaru. Vodní filtr BRITA skladujte na temném, 
chladném místě. 
Voda filtrovaná pomocí technologie BRITA je určena pouze pro spotřebu lidmi. Jedná 
se o potravinu podléhající zkáze, a proto ji doporučujeme zkonzumovat během 
jednoho dne. 
Vždy mějte připravenou novou patronu MAXTRA+ Universal pro výměnu. Společnost 
BRITA doporučuje skladovat patrony MAXTRA+ Universal v původním obalu v chladu 
a suchu. 
Po delším používání vodního filtru BRITA můžete na víku a průtočném víku s 
automatickým mechanizmem pozorovat usazování vodního kamene. Je to důsledkem 
toho, že tyto části vždy přichází do styku s nefiltrovanou vodou. Tato voda je tvrdá, 
protože obsahuje rozpuštěné uhličitany (vodní kámen). Společnost BRITA doporučuje 
pravidelně čistit víko, světlo BRITA Smart Light, počitadlo BRITA Meter a průtočné 
víko s automatickým mechanizmem a odstraňovat z nich vodní kámen pomocí 
běžných domácích prostředků s obsahem kyseliny citronové. 
V případě, že vám světlo BRITA Smart Light upadne, zkontrolujte, zda není 
poškozené. V případě viditelných poškození je vyměňte. Při likvidaci postupujte podle 
platných ustanovení a předpisů. Uchovávejte světlo BRITA Smart Light mimo dosah 
dětí (riziko spolknutí). 
Pokud nebudete vodní filtr BRITA delší dobu používat (např. při odjezdu na 
dovolenou), společnost BRITA doporučuje vyjmout patronu MAXTRA+ Universal, 
vylít z filtru všechnu zbylou vodu a patronu MAXTRA+ Universal znovu volně vložit. 
Před opětovným použitím vodního filtru BRITA vyjměte patronu MAXTRA+ Universal, 
vyčistěte vodní filtr a opakujte kroky 3 až 5 z části „Kvalita úplně od začátku“. Zvláštní 
pozornost věnujte indikátoru výměny patrony BRITA.
Pokud u vodního filtru BRITA s dávkovačem s kohoutkem zaznamenáte jakékoli 
prosakování vody mezi kohoutkem a nádrží, jednoduše utáhněte šestihrannou matici 
uvnitř nádrže.

Optimálnívýkon
Filtrujte pouze studenou vodu z kohoutku.

Vpřípaděpotřeby:nejdřívefiltrujte,potévařte
Vodní filtry BRITA jsou určeny pouze pro použití s upravenou vodou z obecního 
vodovodu (poznámka: tato voda se neustále kontroluje v souladu s místními předpisy 
a je pitná) nebo s vodou ze soukromých zdrojů, která byla testována a označena jako 
pitná. 
Pokud příslušné úřady vydají pokyn, že je třeba vodu z vodovodu převařovat, je 
třeba převařovat i vodu filtrovanou systémem BRITA. Po skončení platnosti pokynu k 
převařování vody je třeba vyčistit celý vodní filtr BRITA a vložit do něj novou patronu 
MAXTRA+ Universal. 

Ak si v prípade vodného filtra BRITA s hrdlom kohútika všimnete akékoľvek 
presakovanie vody medzi zostavou kohútika a telesom nádrže, jednoducho utiahnite 
šesťhrannú maticu vnútri nádrže.

Optimálnyvýkon
Filtrujte len studenú vodu z kohútika.

Vprípadepotreby:najprvfiltrujte,ažpotomvarte.
Vodné filtre BRITA sú určené na použitie len s vodou z miestnej vodovodnej siete 
(poznámka: táto voda je neustále kontrolovaná a bezpečná na pitie v súlade s 
miestnymi nariadeniami) alebo s vodou z domácich zásob, ktorá bola testovaná ako 
bezpečná na pitie. 
Ak úrady vydajú nariadenie, že voda z vodovodu sa musí prevariť, musí sa prevariť 
aj voda prefiltrovaná systémom BRITA. Ak už nariadenie prevariť vodu neplatí, 
celý vodný filter BRITA je potrebné dôkladne vyčistiť a vložiť novú filtračnú patrónu 
MAXTRA+ Universal. 
Pre určité skupiny ľudí (napr. ľudia so zníženou imunitou alebo batoľatá) sa vo 
všeobecnosti odporúča prevariť vodu z kohútika. Platí to aj pre vodu prefiltrovanú 
systémom BRITA. Bez ohľadu na to, aká voda sa použije, mali by ste používať riad z 
nehrdzavejúcej ocele a kanvice s krytými telesami. Najmä ľudia citliví na nikel by mali 
používať spotrebiče z nehrdzavejúcej ocele alebo kanvice s krytými telesami.

Bezpodmienečnáhygiena
Z hygienických dôvodov je obsah filtračnej patróny MAXTRA+ Universal špeciálne 
ošetrený striebrom. Do vody sa môžu preniesť veľmi malé množstvá striebra. Tento 
prenos je v súlade so smernicami Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO).

Stecitlivýnadraslík?
Pri filtrovaní môže dôjsť k nepatrnému zvýšeniu obsahu draslíka. Avšak jeden liter 
vody prefiltrovanej systémom BRITA obsahuje menej draslíka ako napríklad jablko. 
Ak máte ochorenie obličiek alebo držíte diétu s obmedzeným prísunom draslíka, pred 
použitím vodného filtra BRITA vám odporúčame poradiť sa s lekárom.

Stopyprírodnýchlátok
Ako každý prírodný výrobok, konzistencia mikrouhlíkových perál BRITA podlieha 
prirodzeným odchýlkam. To môže viesť k nepatrnému obrusovaniu drobných 
uhlíkových častíc do prefiltrovanej vody, ktoré sú viditeľné ako malé čierne čiastočky. 
Tieto čiastočky nemajú žiadny negatívny vplyv na zdravie. Pri požití nepoškodia 
ľudský organizmus. Ak si všimnete uhlíkové častice, spoločnosť BRITA odporúča 
filtračnú patrónu niekoľkokrát vypláchnuť, kým čierne čiastočky nezmiznú.

PrilikvidáciikontrolkyBRITASmartLight,ukazovateľov
BRITAMeteraBRITAMemosariaďteplatnýmipredpismi
Kontrolka BRITA Smart Light, ukazovatele BRITA Meter a 
BRITA Memo obsahujú batériu a majú životnosť približne 
päť rokov. Nezabudnite, že po skončení životnosti sa tieto 
zariadenia musia likvidovať v súlade s platnými ustanoveniami 
a predpismi. 
Po skončení životnosti kontrolku BRITA Smart Light vyberte 
z vrchnáka otočením proti smeru hodinových ručičiek A1  a 
zlikvidujte ju. 
Pri vyberaní spotrebovaného ukazovateľa BRITA Meter postupujte podľa kroku 1 
sekcie “Kvalita od úplného začiatku”. 
Pri vyberaní spotrebovaného ukazovateľa BRITA Memo zasuňte skrutkovač do drážky 
vedľa ukazovateľa BRITA Memo a vytlačte ho von. Upozorňujeme, že ukazovateľ 
BRITA Memo sa nesmie vyberať zo žiadneho iného dôvodu ako je jeho likvidácia.

Pro některé skupiny obyvatelstva (např. pro osoby s postižením imunitního systému 
nebo kojence) se obecně doporučuje převařovat vodu z vodovodu. Totéž platí i 
pro vodu filtrovanou pomocí technologie BRITA. Bez ohledu na použitou vodu se 
doporučuje pro převařování vody používat nádobí z nerezové oceli nebo konvice se 
skrytými prvky. Zejména osoby citlivé na nikl by měly používat nádobí z nerezové 
oceli nebo konvice se skrytými prvky.

Základníhygiena
Z hygienických důvodů je obsah patrony MAXTRA+ Universal postříbřený. Může dojít 
k průniku nepatrného množství stříbra do vody. Únik stříbra nepřekračuje množství 
přípustné podle směrnic Světové zdravotnické organizace (WHO).

Jstecitlivínadraslík?
Při filtrování může dojít k mírnému zvýšení obsahu draslíku. Obsah draslíku v litru 
vody filtrované pomocí technologie BRITA je však menší než například v jablku. 
Pokud trpíte ledvinovou chorobou nebo dodržujete dietu se sníženým obsahem 
draslíku, doporučujeme konzultovat použití vodního filtru BRITA s vaším lékařem.

Přírodnístopy
Stejně jako u jiných přírodních produktů podléhá pevnost uhlíkových mikroperliček 
BRITA Micro Carbon Pearls přírodním změnám. Důsledkem může být mírné 
obrušování malých uhlíkových částic do filtrované vody patrných jako černé kousky. 
Tyto částice nemají žádný negativní vliv na zdraví. V případě spolknutí nepoškozují 
lidské tělo. Pokud spatříte uhlíkové částice, společnost BRITA doporučuje patronu 
několikrát vypláchnout nebo ji vyplachovat tak dlouho, dokud černé kousky nezmizí.

SprávnálikvidacesvětlaBRITASmartLight,počitadlaBRITA 
MeteraindikátoruBRITAMemo
Životnost světla BRITA Smart Light, počitadla BRITA Meter a 
indikátoru BRITA Memo je přibližně pět let. Po skončení jejich 
životnosti pamatujte na to, že tato zařízení je třeba zlikvidovat 
v souladu se všemi platnými předpisy a nařízeními. 
Vyčerpané světlo BRITA Smart Light světlo lze vyjmout z víka 
otáčením proti směru hodinových ručiček A1 .  
Vyčerpané počitadlo BRITA Meter lze demontovat podle kroku 
1 uvedeného v části „Kvalita úplně od začátku“. 
Vyčerpaný indikátor BRITA Memo lze demontovat nasazením šroubováku do vybrání 
vedle indikátoru a jeho vytlačením. Indikátor BRITA Memo je možné vyjmout, pouze 
pokud má být provedena jeho likvidace.

Výjimkyodpovědnosti
Společnost BRITA nepřijímá odpovědnost v případě, že se nedržíte daného návodu 
k použití.
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I.Gratulujemekvašejnovejkanvicinafiltráciu
vodyBRITAsfiltračnoupatrónouMAXTRA+ 
Universal!
Ďakujeme, že ste si vybrali kanvicu BRITA pre čistejšiu, čerstvejšie chutiacu vodu 
prefiltrovanú systémom BRITA.

MAXTRA+Universaljekľúčomkčistejšej,čerstvejšie
chutiacejvodeprefiltrovanejsystémomBRITA.
Inovatívna technológia BRITA MicroFlow Technology zaručuje omnoho účinnejšiu 
filtráciu vody:

Vylúčeniezodpovednosti
Upozorňujeme, že spoločnosť BRITA nepreberá žiadnu zodpovednosť, ak nebudete 
dodržiavať uvedené pokyny na používanie.

SI

I.Čestitamovamobnakupuvašeganovegavrča
zafiltriranjevodeBRITAzvložkomMAXTRA+ 
Universal!
Hvala, ker ste se odločili za kakovost BRITA in s tem tudi za čistejšo in okusnejšo 
vodo, filtrirano s sistemom BRITA.

VložekMAXTRA+Universaljeključendejavnikza
pridobivanječistejše,okusnejševode,filtriranessistemom
BRITA.
Inovativna tehnologija, BRITA MicroFlow Technology, zagotavlja veliko boljšo filtracijo 
vode:
• Novost so mikro kroglice iz oglja, izdelane iz naravnega oglja kokosovih luščin. 

Tehnologija BRITA MicroFlow Technology omogoča, da mikro kroglice iz oglja, ki so 
sestavni del filtra, v milijone svojih por učinkovito absorbirajo in zaklenejo snovi, kot 
je na primer klor, ki kvarijo okus in vonj vode. 

• Dokazano je, da kroglice z ionsko izmenjavo močno zmanjšujejo nabiranje vodnega 
kamna in zanesljivo ščitijo gospodinjske aparate. 

• Trajno absorbiranje kovin, kot sta svinec in baker, ki se lahko pojavijo v vodi zaradi 
materiala, iz katerega je izdelana vaša hišna vodovodna napeljava.

Za čisto in okusno vodo pri izdelavi toplih in hladnih napitkov ter za kuhanje.
Ni nujno, da vaša voda vsebuje vse onesnaževalce in druge snovi, ki jih lahko 
odstrani ali zmanjša ta sistem za čiščenje vode.

MAXTRA+UniversalFlowControl:popolnofiltriranje
Sistem MAXTRA+ Universal FlowControl s popolno kombinacijo vložka MAXTRA+ 
Universal in lijaka vodnega filtra BRITA zagotavlja ustrezen čas filtriranja za najboljše 
rezultate.

ŽivljenjskadobavložkaMAXTRA+Universal
Življenjska doba vložka MAXTRA+ Universal je odvisna od kakovosti lokalne vode, 
npr. od trdote vode.
Vložki MAXTRA+ Universal lahko v območjih s trdo vodo (ki temelji predvsem na 
karbonatni trdoti od 12° do 14,5° nemške lestvice trdote) prefiltrirajo do 100 litrov 
vode.
Za najboljšo učinkovitost zamenjajte vložke MAXTRA+ Universal vsake štiri tedne. 
Da ne bi pozabili na naslednjo zamenjavo, je vrč za filtriranje vode BRITA opremljen z 
indikatorjem za zamenjavo vložka.

Večkot50letizkušenjzagotavljakakovost
Podjetje BRITA je že več kot 50 let sinonim za inovacije in 
najvišjo kakovost s področja razvoja rešitev za vodne filtre. Pri 
podjetju BRITA želimo zagotavljati najvišjo stopnjo kakovosti, 
zato so naši izdelki podvrženi strogim notranjim in zunanjim 
kontrolam kakovosti. Neodvisno in dobro znano združenje TÜV 
SÜD redno nadzoruje kakovost gospodinjskih vodnih filtrov in 
vložkov. TÜV SÜD podeljuje certifikate, ki potrjujejo, da so vodni 
filtri BRITA in vložki MAXTRA+ Universal BRITA certificirani za 
živila v skladu z nemško in evropsko zakonodajo.

• Nové, menšie mikrouhlíkové perly sú vyrobené z prírodného uhlíka z kokosových 
orechov. Vďaka technológii BRITA MicroFlow Technology sa látky ovplyvňujúce 
chuť a zápach, napríklad chlór, účinne absorbujú a uzatvárajú v miliónoch pórov 
mikrouhlíkových perál filtra. 

• Ionexové perly zaručujú účinnú a preukázanú redukciu vodného kameňa pre 
spoľahlivú ochranu domácich spotrebičov. 

• Trvalá absorpcia kovov z vody, ako je olovo a meď, ktoré môžu pochádzať z 
domovej potrubnej siete.

Pre čistejšiu, čerstvejšie chutiacu vodu v horúcich a studených nápojoch a na varenie.
Vaša voda nemusí nevyhnutne obsahovať nečistoty či iné látky, odstraňované alebo 
redukované týmto systémom na úpravu vody.

MAXTRA+UniversalFlowControl:dokonaláfiltrácia
Systém MAXTRA+ Universal FlowControl zaručuje presný čas filtrácie pre najlepšie 
výsledky, vďaka ideálnej kombinácii filtračnej patróny MAXTRA+ Universal a lievika 
vodného filtra BRITA.

ŽivotnosťfiltračnejpatrónyMAXTRA+Universal
Životnosť filtračnej patróny MAXTRA+ Universal závisí od kvality miestnej vody, 
napríklad od tvrdosti vody.
Filtračná patróna MAXTRA+ Universal prefiltruje až 100 litrov v oblasti s tvrdou vodou 
(primárne na základe uhličitanovej tvrdosti 12° až 14,5° nemeckej stupnice tvrdosti).
Na zaručenie optimálnej výkonnosti je potrebné vymieňať filtračnú patrónu MAXTRA+ 
Universal každé štyri týždne. Kanvica na filtráciu vody BRITA je vybavená indikátorom 
výmeny patróny.

Viacako50-ročnéskúsenostisúzárukoukvality.
Už viac ako 50 rokov je značka BRITA symbolom neustálej 
inovácie a najvyššej kvality vo vývoji riešení filtrácie vody. Aby sme 
splnili všetky požiadavky na vysokú kvalitu, v spoločnosti BRITA 
uskutočňujeme prísne interné i externé kontroly kvality. Nezávislá 
a renomovaná skúšobňa TÜV SÜD pravidelne kontroluje 
konzistentnú kvalitu domácich vodných filtrov a filtračných 
patrón. Skúšobňa TÜV SÜD potvrdzuje, že vodné filtre a filtračné 
patróny MAXTRA+ Universal kvalitatívne zodpovedajú použitiu s 
potravinami, v súlade s nemeckými a európskymi právnymi predpismi.

100%spokojnosť:zárukaspoločnostiBRITA 
Spoločnosť BRITA je presvedčená, že tento produkt BRITA 
splní vaše požiadavky na kvalitu a výkon. Ak nie ste úplne 
spokojný/á s vaším produktom BRITA, spoločnosť BRITA 
zaručuje, že vám do 30 dní od dátumu nákupu vráti peniaze. 
Prosím, pošlite vodný filter spolu s pokladničným blokom, 
dôvodom vrátenia, s vaším celým menom, telefónnym číslom 
a s vašimi bankovými údajmi oddeleniu služieb zákazníkom 
vášho miestneho zastúpenia spoločnosti BRITA, ktoré je 
uvedené na zadnej strane.

II.Kvalitaodúplnéhozačiatku
Aby ste dosiahli najlepšie výsledky vodného filtra BRITA, starostlivo si prečítajte 
nasledujúce pokyny.

1PokynynačistenienovéhovodnéhofiltraBRITApredprvým
použitímaprikaždejvýmenefiltračnejpatróny
Lievikakanvica
Možno umývať v umývačke riadu (maximálne pri teplote 50 °C). 
Ak vodný filter BRITA prišiel do kontaktu s potravinami, ktoré môžu spôsobiť stratu 
farby (napr. paradajkový kečup, horčica), vyčistite ho. Aby ste predišli možnej strate 
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100%zadovoljstvo:jamstvoBRITA 
Podjetje BRITA je prepričano, da bo ta izdelek BRITA izpolnil 
vaše zahteve glede kakovosti in delovanja. Če ne boste 
popolnoma zadovoljni z našim izdelkom, vam podjetje BRITA 
jamči, da vam bo vrnilo denar v 30 dneh od datuma nakupa. 
Pošljite vodni filter skupaj z računom, razlogom za vračilo, 
svojim polnim imenom, telefonsko številko in svojimi bančnimi 
podatki vašemu lokalnemu centru za podporo za stranke, ki je 
naveden na zadnji strani.

II.Zagotavljanjekakovostiodprvegakorakadalje
Da bi zagotovili najboljše delovanje vodnega filtra BRITA, strogo sledite navodilom.

1 NavodilazačiščenjenovegavodnegafiltraBRITApredprvo
uporaboinpovsakizamenjavivložka

Lijakinvrč
Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju (maks. 50 °C). 
Če je vodni filter BRITA prišel v stik s hrano, ki lahko povzroči spremembo barve (npr. 
kečap, gorčica), je treba vodni filter BRITA očistiti. Če želite preprečiti spremembo 
barve vodnega filtra BRITA, ga ne pomivajte v pomivalnem stroju skupaj s posodo, v 
kateri so ostanki take hrane. 
Prosimo, da filter fill&enjoy Fun vedno čistite izključno ročno in pri tem uporabite 
hladno ali mlačno vodo.

PokrovzindikatorjemBRITASmartLight A1

Pred pomivanjem pokrova v pomivalnem stroju odstranite indikator BRITA Smart Light 
s pokrova tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca. A1  
Indikatorja BRITA Smart Light, ki ste ga sneli s pokrova, ne smete pomivati v 
pomivalnem stroju. Po odstranitvi indikator BRITA Smart Light ročno očistite z mehko, 
vlažno krpo. Po čiščenju pokrova ponovno namestite indikator BRITA Smart Light 
tako, da ga obračate v smeri urnega kazalca do konca. A2

PokrovzmerilnikomBRITAMeter B

Pred pomivanjem v pomivalnem stroju s pokrova odstranite merilnik BRITA Meter. 
Pritisnite jezička na obeh straneh merilnika BRITA Meter in merilnik za popolno 
odstranitev nagnite nazaj proti pokrovu ročaja. Odstranjenega merilnika BRITA Meter 
ne smete pomivati v pomivalnem stroju. Merilnik BRITA Meter je dovoljeno čistiti samo 
ročno.

PokrovsfiksnimopomnikomBRITAMemo S  alifiksnimkoledarjemBRITA 
Calendar T

Pokrova ni dovoljeno pomivati v pomivalnem stroju. Pokrov očistite ročno.

VodnifilterBRITAspipo C

Skozi cev pipe iztočite malo tople vode in notranjo stran očistite z vatirano palčko. 
Pipo je mogoče enostavno razstaviti tako, da odvijete pokrovček pod ročico. Ko 
odstranite pokrovček, lahko enostavno očistite cev in sestavne dele.

Pri čiščenju ne uporabljajte jedkih čistil, temveč blage detergente. Za 
odstranjevanje vodnega kamna s pokrova, merilnika BRITA Meter in indikatorja 
BRITA Smart Light uporabljajte običajna gospodinjska tekoča čistilna sredstva za 
odstranjevanje vodnega kamna na osnovi citronske kisline.N
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2PripravavložkaMAXTRA+Universal D

Čist vrč napolnite s hladno vodo. Z vložka MAXTRA+ Universal odstranite zaščitni 
ovoj (Opomba: Novi vložek MAXTRA+ Universal je lahko vlažen zaradi postopka 
čiščenja s paro). Vložek MAXTRA+ Universal potopite v hladno vodo in ga nežno 
pretresite ter tako odstranite vse zračne mehurčke. Vzemite vložek MAXTRA+ 
Universal iz vode in uporabljeno vodo izlijte iz vrča.
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farby vodného filtra BRITA, nevkladajte ho do umývačky spolu s riadom so zvyškami 
z takýchto potravín. 
Filter fill&enjoy Fun čistite len ručne v studenej alebo vlažnej vode.

VrchnákskontrolkouBRITASmartLight A1

Kontrolku BRITA Smart Light pred umývaním v umývačke riadu vyberte z vrchnáka 
otočením proti smeru hodinových ručičiek. A1

Vybratá kontrolka BRITA Smart Light sa nesmie umývať v umývačke riadu. Vybratú 
kontrolku BRITA Smart Light vyčistite ručne mäkkou a navlhčenou utierkou. Po čistení 
vložte kontrolku BRITA Smart Light jednoducho späť do vrchnáka otočením v smere 
hodinových ručičiek až na doraz. A2

VrchnáksukazovateľomBRITAMeter B  
Pred čistením vrchnáka v umývačke riadu vyberte ukazovateľ BRITA Meter 
z vrchnáka. Zatlačte dva jazýčky z každej strany ukazovateľa BRITA Meter a 
naklonením dozadu smerom ku krytu rukoväte ukazovateľ úplne vyberte. Vybratý 
ukazovateľ BRITA Meter sa nesmie umývať v umývačke riadu. Vybratý ukazovateľ 
BRITA Meter čistite ručne.

VrchnáksnesnímateľnýmukazovateľomBRITAMemo S   
aleboBRITACalendar T  
Vrchnák sa nesmie umývať v umývačke riadu. Vrchnák čistite ručne.

VodnýfilterBRITAshrdlomkohútika C  
Teplú vodu pustite cez hrdlo kohútika, môžete ho zvnútra vyutierať bavlneným 
tampónom alebo niečím podobným. Kohútik možno jednoducho odmontovať po 
odskrutkovaní vrchnáka, ktorý sa nachádza pod páčkou, a potom umyť hrdlo i 
komponenty.

Používajte jemné, nie drsné čistiace prostriedky. Pri odstraňovaní 
vodného kameňa z vrchnáka, ukazovateľa BRITA Meter a kontrolky 
Smart Light používajte bežné domáce tekuté prostriedky na 
odstraňovanie vodného kameňa na báze kyseliny citrónovej.
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2PrípravafiltračnejpatrónyMAXTRA+Universal D  
Čistú kanvicu naplňte studenou vodou. Odstráňte ochranný obal z filtračnej patróny 
MAXTRA+ Universal (Poznámka: Nová filtračná patróna MAXTRA+ Universal 
môže byť vlhká po procese parnej úpravy). Filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal 
ponorte do studenej vody a jemne ňou potraste, aby ste odstránili vzduchové bubliny. 
Filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal vyberte a použitú vodu vylejte.

3VkladaniefiltračnejpatrónyMAXTRA+Universal E

Vložte lievik do kanvice. Vložte filtračnú patrónu MAXTRA+ Universal do dutiny lievika 
a zatlačte ju nadol, kým nebude pevne zaistená.

4NaplneniekanvicenafiltráciuvodyBRITA
Spôsob naplnenia závisí od vlastností vrchnáka modelu vodného filtra BRITA. Voda v 
lieviku sa automaticky filtruje a steká do kanvice.

Variantyvrchnáka
VodnýfilterBRITAsautomatickýmpretekajúcimvrchnákom
Ak má vodný filter BRITA ukazovateľ BRITA Meter, otočte vrchnák dozadu a vložte 
ukazovateľ BRITA Meter do vrchnáka. Háčik podložte pod tlačidlo “START” do 
zostavy montážneho upínacieho prvku vo vrchnáku. Ukazovateľ BRITA Meter 
nakloňte, až kým pevne “nezacvakne” na svoje miesto. F  
Vrchnák zaveste do montážneho upínacieho prvku kanvice a zatlačte ho nadol k 
rukoväti. G

Vodný filter BRITA naplňte studenou vodou priamo z kohútika. Prúd vody z kohútika 
aktivuje automatický pretekajúci vrchnák. Pretekajúci vrchnák sa automaticky zatvorí 
pri dosiahnutí maximálnej úrovne naplnenia. H

3VstavitevložekMAXTRA+Universal E

Lijak vstavite v vrč. Vložek MAXTRA+ Universal vstavite v odprtino lijaka in ga 
potiskajte navzdol, da se povsem trdno namesti v lijak.

4PolnjenjevrčazafiltriranjevodeBRITA
Način polnjenja je odvisen od modela vodnega filtra BRITA, ker imajo različni modeli 
v svojem pokrovu vgrajene različne funkcije. Voda v lijaku se samodejno filtrira, nato 
pa priteka v vrč.

Različicepokrova
VodnifilterBRITAssamodejnimpretočnimpokrovom
Če je vaš vodni filter BRITA opremljen z merilnikom BRITA Meter, obrnite pokrov 
in vanj vstavite merilnik BRITA Meter. Kaveljček namestite pod gumb »START« v 
vpenjalo v pokrovu. Merilnik BRITA Meter nagnite naprej, dokler se ne »zaskoči« na 
svoje mesto. F  
Pokrov namestite na vpenjalo na vrču in ga pritisnite navzdol proti ročaju. G

Vodni filter BRITA napolnite s hladno vodo neposredno pod pipo. Curek vode iz pipe 
vklopi samodejni pretočni pokrov. Pretočni pokrov se samodejno zapre, ko voda 
doseže najvišjo raven polnjenja. H

VodnifilterBRITAspregibnimpokrovom I  
Pazljivo pritiskajte pokrov na vrč, dokler ni trdno na svojem mestu. Pregibni pokrov 
dvignite in odprtino namestite pod pipo. Vodni filter BRITA napolnite s hladno vodo 
neposredno pod pipo.

VodnifilterBRITAbrezpretočneodprtine J

Odstranite pokrov in napolnite lijak s hladno vodo izpod pipe. Pokrov pritiskajte na vrč, 
dokler ni trdno na svojem mestu.

5AktiviranjevložkaMAXTRA+Universal K

Vložek MAXTRA+ Universal je treba aktivirati s prvima dvema polnjenjema. Izlijte prvi 
dve polnjenji iz vrča ali uporabite vodo za zalivanje rastlin. 
Po tretjem polnjenju je vložek MAXTRA+ Universal pripravljen za uporabo – uživali 
boste čistejšo in okusnejšo vodo, filtrirano s sistemom BRITA. 
Če pride do sproščanja ogljikovih delcev, izperite lijak in znova vstavite vložek. 
Podrobnejše informacije o delcih si preberite v odstavku »Sledovi naravnih snovi« pod 
naslovom »Pomembne opombe«.

6Nastavitevindikatorjazazamenjavovložka
Indikator za zamenjavo vložka BRITA vas bo pravočasno pozval k zamenjavi vložka 
MAXTRA+ Universal. Indikator je vgrajen v pokrov vodnega filtra BRITA. Podjetje 
BRITA priporoča zamenjavo vložka MAXTRA+ Universal vsaj vsake štiri tedne, da 
zagotovite optimalno filtriranje.

Različicepokrova
VodnifilterBRITAzindikatorjemSmartLight L

Indikator BRITA Smart Light poskrbi, da lahko ves čas uživate v čistejši, bolj sveži 
vodi, filtrirani s sistemom BRITA. Razvit je bil posebej za novo generacijo vrčev za 
filtriranje vode BRITA, ki uporabljajo najnovejšo tehnologijo. Spremlja učinkovitost 
filtriranja in na podlagi zbranih podatkov o filtraciji vode vas obvešča, da morate 
zamenjati vložek, da bi zagotovili optimalno filtriranje. S pametnim senzorjem meri 
čas, ki je pretekel od zadnje menjave vložka, in hkrati upošteva tudi količino filtrirane 
vode.
Pred prvo uporabo in ob vsaki zamenjavi vložka MAXTRA+ Universal pritisnite 
LED-gumb za ponastavitev (RESET) in ga držite za približno 5 sekund M , dokler 
LED-lučka trikrat zapored ne posveti in ugasne N . Vaš vodni filter je zdaj pripravljen 
za uporabo. 
Pri vsaki uporabi vodnega filtra vas bo indikator BRITA Smart Light z utripanjem v 
različnih barvah obvestil o stanju filtra oziroma kdaj morate zamenjati vložek.  
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EN   1. Cartridge exchange indicator 
2. Lid 
3. MAXTRA+ Universal cartridge 
4. Funnel 
5. Jug / Tank 
6. Tap spout

CZ  1. Indikátor výměny patrony 
2. Víko 
3. Patrona MAXTRA+ Universal 
4. Nálevka 
5. Konvice / Nádrž 
6. Dávkovač s kohoutkem

SK  1. Indikátor výmeny kazety 
2. Vrchnák 
3. Filtračná patróna MAXTRA+ Universal 
4. Lievik 
5. Kanvica/nádrž 
6. Hrdlo kohútika

HR  1. Indikator promjene filtarskog uloška 
2. Poklopac 
3. MAXTRA+ Universal filtarski uložak 
4. Lijevak 
5. Vrč/Spremnik 
6. Slavina

GR  1. Δείκτης αλλαγής ανταλλακτικού φίλτρου 
2. Καπάκι 
3. Ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal 
4. Χωνί 
5. Κανάτα / Δοχείο 
6. Κάνουλα υδρορροής

TW		1.	濾芯更換指示燈 
2.	上蓋 
3. MAXTRA+	Universal	濾芯 
4.	漏斗 
5.	水壺	/	水箱 
6.	水龍頭出水嘴

HU  1. Szűrőpatroncsere-kijelző 
2. Fedél 
3. MAXTRA+ Universal szűrőpatron 
4. Tölcsér 
5. Kancsó / tartály 
6. Kifolyónyílás

PL  1. Wskaźnik wymiany wkładu filtrującego 
2. Pokrywka 
3. Wkład filtrujący MAXTRA+ Universal 
4. Lejek 
5. Dzbanek/zbiornik 
6. Końcówka kranu

SI   1. Indikator za zamenjavo vložka 
2. Pokrov 
3. Vložek MAXTRA+ Universal 
4. Lijak 
5. Vrč /Posoda 
6. Cev pipe
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PravilnoodlaganjeizrabljenegaindikatorjaBRITASmartLight,
merilnikaBRITAMeterinopomnikaBRITAMemo.
Indikator BRITA Smart Light, merilnik BRITA Meter in opomnik 
BRITA Memo vsebujejo baterijo in imajo približno 5 (pet) let 
življenjske dobe. Pri odlaganju izrabljenih naprav ne pozabite, 
da je treba te naprave odlagati v skladu z vsemi veljavnimi 
določbami in predpisi. 
Za odlaganje izrabljenega indikatorja BRITA Smart Light ga 
najprej odstranite s pokrova tako, da ga obrnete v nasprotni 
smeri urnega kazalca A1.
Za odstranitev izrabljenega merilnika BRITA Meter upoštevajte 1. korak iz poglavja 
»Zagotavljanje kakovosti od prvega koraka dalje«. 
Izrabljeni opomnik BRITA Memo odložite tako, da v režo poleg opomnika BRITA 
Memo vstavite izvijač in ga potisnete navzven. Ne pozabite, da je opomnik BRITA 
Memo dovoljeno odstraniti samo, če ga želite dokončno zavreči.

Izključitevodgovornosti
Upoštevajte, da podjetje BRITA ne more biti odgovorno za težave, do katerih je prišlo, 
ker niste upoštevali navodil za uporabo.

HU

I.GratulálunkaMAXTRA+Universal
szűrőpatronnalrendelkezőújBRITAvízszűrő
kancsóhoz!
Köszönjük, hogy a BRITA minőséget választotta, és tisztább, frissebb ízű BRITA 
készülékkel szűrt vizet fogyaszt

A MAXTRA+Universalszűrőpatronakulcsaatisztább,
frissebbízűBRITAkészülékkelszűrtvíznek
Az innovatív BRITA MicroFlow Technology sokkal hatékonyabb vízszűrést biztosít:
• Az új, kisebb méretű, mikroszén-gyöngyök természetes szénszálakat tartalmazó 

kókuszhéjból készültek. A BRITA MicroFlow Technology segítségével a szűrőt alkotó 
mikroszén-gyöngyökben lévő pórusok milliói hatékonyan elnyelik és magukba 
zárják az ízt és illatot hátrányosan befolyásoló alkotóelemeket, mint például a klórt. 

• Az ioncserélő gyöngyök erőteljesen és bizonyítottan csökkentik a vízkőlerakódást, 
ezzel megbízható védelmet biztosítanak a háztartási eszközök számára. 

• Folyamatosan elnyelik a vezetékekből esetlegesen az ivóvízbe kerülő fémeket, mint 
például az ólmot és rezet.

Tisztább, frissebb ízű víz a forró és hideg italokhoz, valamint a főzéshez.
Az ezen vízkezelő-rendszer által eltávolított vagy csökkentett szennyezőanyagok vagy 
más alkotóelemek nem feltétlenül vannak jelen az Önöknél rendelkezésre álló vízben.

MAXTRA+UniversalFlowControl:tökéletesszűrés
A legjobb eredmény elérése érdekében, a MAXTRA+ Universal szűrőpatron és 
a BRITA vízszűrő tölcsérének ideális kombinációjával, a MAXTRA+ Universal 
FlowControl gondoskodik a tökéletes szűrési időről.

A MAXTRA+Universalszűrőpatronélettartama
A MAXTRA+ Universal szűrőpatron élettartama a helyi víz minőségétől függ, például 
annak keménységétől.
A MAXTRA+ Universal patron akár 100 liter vizet is képes megszűrni olyan helyen, 
ahol nagy a víz keménysége (elsődleges karbonátkeménység alapján 12° – 14,5° 
német vízkeménység).

• Nove, manje mikročestice ugljena napravljene su od prirodnog ugljena od kokosovih 
ljuski. Zahvaljujući BRITA MicroFlow Technology tehnologiji sastojci koji negativno 
utječu na okus i miris, kao što je klor, učinkovito se apsorbiraju i zadržavaju u 
milijunima pora unutar mikročestica ugljena u filtru. 

• Perlice s ionskim izmjenjivanjem osiguravaju iznimno i dokazano smanjenje 
kamenca za pouzdanu zaštitu kućanskih aparata. 

• Smanjuje udio teških metala u vodi, poput olova i bakra, koji mogu biti prisutni u 
vodi u kućnim vodovodnim instalacijama.

Za bistriju, ukusniju vodu u toplim i hladnim napitcima te za kuhanje.
Zagađivači ili druge tvari koje se uklone ili smanje ovim tretmanom vode ne moraju 
nužno biti prisutni u vodi.

 MAXTRA+UniversalFlowControl:savršenofiltriranje
MAXTRA+ Universal FlowControl osigurava savršeno vrijeme filtriranja za najbolje 
rezultate kombinacijom MAXTRA+ Universal filtarskog uloška i lijevka iz BRITA filtra 
za vodu.

TrajanjeMAXTRA+Universalfilteruloška
Vijek trajanja MAXTRA+ Universal filter uloška ovisi o kvaliteti i tvrdoći vode iz 
vodovoda.
U područjima s tvrdom vodom procjenjujemo da MAXTRA+ Universal filter uložak 
može filtrirati do 100 litara vode (procjena se temelji na karbonatnoj tvrdoći od 12º do 
14,5º njemačke tvrdoće vode).
Za optimalan rad potrebno je mijenjati MAXTRA+ Universal filter uložak svaka četiri 
tjedna. BRITA sistemi opremljeni su indikatorom promjene filter uloška koji vas 
upozorava na sljedeću izmjenu filtera.

Jamstvokvalitetepredstavljavišeod50godinaradai
iskustva
Više od 50 godina ustrajnog rada tvrtke BRITA uz stalne 
inovacije u razvijanju rješenja za filtriranje vode. Radi 
zadovoljavanja visokih standarda kvalitete tvrtka BRITA provodi 
stroge interne i vanjske kontrole kvalitete. Neovisni i renomirani 
institut TÜV SÜD provodi redovite kontrole kvalitete BRITA 
sistema za filtriranje vode i filter uložaka namijenjenih kućnoj 
upotrebi. TÜV SÜD izdaje certifikate za kvalitetu živežnih 
namirnica za BRITA filtre za vodu i MAXTRA+ Universal filter 
uloške sukladno njemačkim i europskim propisima.

100%zadovoljstvoBRITAjamstva
BRITA je uvjerena da će ovaj BRITA proizvod zadovoljiti vaše 
potrebe kvalitete i funkcionalnosti. Ako niste u potpunosti 
zadovoljni sa svojim BRITA proizvod, BRITA vam jamči povrat 
novca u roku od 30 dana od datuma kupnje. Pošaljite filter za 
vodu zajedno s računom o kupnji, razlogom povrata, imenom 
i prezimenom, telefonskim brojem i bankovnim podacima 
lokalnoj BRITA službi za kupce koja je navedena na stražnjoj 
stranici.

II.Kvalitetaodsamogpočetka
Pažljivo slijedite upute kako biste osigurali najbolje rezultate svog BRITA filtra za 
vodu.

1UputezapranjenovogBRITAfilterazavoduprijeprve
uporabeinakonsvakeizmjenefilteruloška

Lijevakivrč
Može se prati u perilici za posuđe (maks. 50 °C). 

Money Back

Guarantee 30 Days

100%ικανοποίηση:ηεγγύησηBRITA 
Η BRITA είναι βέβαιη ότι αυτό το προϊόν BRITA θα 
ικανοποιήσει τις απαιτήσεις σας για ποιότητα και απόδοση. 
Εάν δεν μείνετε απολύτως ικανοποιημένοι από το προϊόν 
BRITA, η BRITA εγγυάται την επιστροφή των χρημάτων σας 
εντός 30 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. Παρακαλούμε, 
αποστείλετε το φίλτρο νερού μαζί με την απόδειξη, το λόγο 
επιστροφής, το ονοματεπώνυμό σας, τον αριθμό τηλεφώνου 
και τα στοιχεία του τραπεζικού σας λογαριασμού στο τοπικό 
σέρβις πελατών της BRITA που αναγράφεται στην πίσω 
σελίδα. Παρακαλώ να αναφέρετε και το σημείο αγοράς του προϊόντος.

II.Ποιότητααπότηνπρώτηστιγμή
Για να εξασφαλίσετε τα καλύτερα αποτελέσματα με το φίλτρο νερού BRITA, 
παρακαλούμε, ακολουθήστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες.

1ΟδηγίεςκαθαρισμούγιατονέοσαςφίλτρονερούBRITA 
πριναπότηνπρώτηχρήσηκαιμετάαπόκάθεαλλαγή
ανταλλακτικούφίλτρου

Χωνίκαικανάτα
Ασφαλές για πλυντήριο πιάτων (μέγ. 50 °C). 
Σε περίπτωση που το φίλτρο νερού BRITA έχει έρθει σε επαφή με τρόφιμα υπάρχει 
περίπτωση να αλλοιωθεί το χρώμα του νερού (π.χ. από κέτσαπ, μουστάρδα). 
Καθαρίστε στην περίπτωση αυτή το φίλτρο νερού BRITA. Για να αποφύγετε 
ενδεχόμενη αλλοίωση του χρώματος του φίλτρου νερού BRITA, μην το βάζετε στο 
πλυντήριο πιάτων όπου μπορεί να περιέχονται υπολείμματα τροφίμων. 
Παρακαλούμε, καθαρίστε το fill&enjoy Fun μόνο στο χέρι, με κρύο ή χλιαρό νερό.

ΚαπάκιμεBRITASmartLight A1

Πριν από τον καθαρισμό του καπακιού στο πλυντήριο πιάτων, παρακαλούμε, 
αφαιρέστε πρώτα το BRITA Smart Light από το καπάκι, περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα. A1 
Το BRITA Smart Light που αφαιρέσατε δεν πρέπει να πλένεται στο πλυντήριο πιάτων. 
Μετά την αφαίρεση, καθαρίστε το BRITA Smart Light στο χέρι χρησιμοποιώντας ένα 
μαλακό και υγρό πανί. Αφού καθαρίσετε το καπάκι, απλά εισάγετε το BRITA Smart 
Light ξανά στο καπάκι στρέφοντάς το δεξιόστροφα για όσο μπορεί να στρίψει. A2

ΚαπάκιμεμετρητήBRITAMeter B

Πριν από τον καθαρισμό του καπακιού στο πλυντήριο πιάτων, παρακαλούμε, 
αφαιρέστε πρώτα τον μετρητή BRITA Meter από το καπάκι. Πιέστε τις δύο γλωττίδες 
στην κάθε πλευρά του μετρητή BRITA Meter και γείρετε τον μετρητή BRITA Meter 
προς τα πίσω, προς την πλευρά του καλύμματος του χερουλιού για να τον αφαιρέσετε 
πλήρως. Ο μετρητής BRITA Meter που αφαιρέσατε δεν επιτρέπεται να πλένεται στο 
πλυντήριο πιάτων. Καθαρίστε στο χέρι τον μετρητή BRITA Meter που αφαιρέσατε.

ΚαπάκιμεμηαφαιρούμενοBRITAMemo SήΗμεροδείκτηBRITACalendar T 
Το καπάκι δεν πρέπει να πλένεται στο πλυντήριο πιάτων. Καθαρίστε το καπάκι στο 
χέρι.

ΦίλτρονερούBRITAμεκάνουλαυδρορροής C

Παρακαλούμε, πλύνετε την κάνουλα υδρορροής και καθαρίστε την εσωτερικά με 
βαμβάκι ή κάτι παρόμοιο. Η κάνουλα αποσυναρμολογείται με ευκολία ξεβιδώνοντας 
το καπάκι που βρίσκεται κάτω από τον μοχλό και στη συνέχεια είναι δυνατός ο 
καθαρισμός της κάνουλας και των εξαρτημάτων της.

Παρακαλούμε, χρησιμοποιείτε απαλά απορρυπαντικά και σε 
καμία περίπτωση διαβρωτικά καθαριστικά. Για την αφαίρεση των 
αλάτων από το καπάκι, το μετρητή BRITA Meter και το Smart Light, 
χρησιμοποιήστε κοινά υγρά αφαλάτωσης με βάση το κιτρικό οξύ. ΣΥΜ
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Money Back

Guarantee 30 Days

1	初次使用全新	BRITA	濾水器及每次更換濾芯前的清潔說明
漏斗與水壺
可以使用洗碗機清洗（水溫限制	50°C）
如果您的	BRITA	濾水器曾與可能造成變色（例如番茄醬、芥末）的食物接觸，請清洗
您的	BRITA	濾水器。為了避免	BRITA	濾水壺變色，請勿在洗碗機中同時放入沾有上
述食物的器皿。
清潔	本產品	時，請使用冷水或溫水。
裝置	BRITA	Smart	Light	的上蓋 A1

使用洗碗機清洗上蓋前，請以逆時鐘方向旋轉，小心拆除	BRITA	Smart	Light。 A1

卸除的	BRITA	Smart	Light	請勿放入洗碗機內清洗。拆除後，請將軟布沾濕，將	
BRITA	Smart	Light	擦拭乾淨。完成清潔後，請以順時鐘方向轉緊，將	BRITA Smart 
Light	裝回上蓋。 A2

附有BRITA	Meter	的上蓋	B

使用洗碗機清洗上蓋前，請先將	BRITA	Meter	卸除。按壓	BRITA	Meter	兩側的扣板，
並朝把手蓋後方傾斜，即可完全拆除。拆除的	BRITA	Meter	請勿放入洗碗機內清洗。
請用手洗方式清潔拆除的	BRITA	Meter。
上蓋裝有無法拆除的	BRITA Memo S	與	BRITA	Calendar	T

請勿將此上蓋放入洗碗機內清洗。請以手洗方式清潔上蓋。
配備水龍頭噴頭的	BRITA	濾水器	C

請以溫水沖洗水龍頭噴頭，並使用棉花棒或類似物品擦拭內部。轉動控制桿下方的蓋
子，輕鬆拆除水龍頭，即可清潔噴頭及其他零件。

請使用溫和的清潔劑，切勿使用具腐蝕性清潔劑。若要清除上
蓋、BRITA	Meter	及	Smart	Light	上的水垢，請使用一般家用檸檬酸
水垢去除劑。 提

示

2	準備	MAXTRA+	Universal	濾芯 D

請在乾淨的水壺中注入冷水。拆除	MAXTRA+	Universal	濾芯的防護包裝紙（請注意：
全新的	MAXTRA+	Universal	濾芯可能會在蒸汽處理過程中變得潮濕）。將	MAXTRA+ 
Universal	濾芯浸泡到冷水中，輕輕搖動，以去除氣泡。取出	MAXTRA+	Universal	濾
芯，並將浸泡過濾芯的水倒掉。

3	裝入	MAXTRA+	Universal	濾芯 E

將漏斗裝進水壺。將	MAXTRA+	Universal	濾芯裝入漏斗凹槽，向下推至定位加以固
定。

4	在	BRITA	濾水壺中注水
注水方式會因	BRITA	濾水器型號的上蓋特色而有所不同。漏斗會自動過濾注入的水，
過濾後的水會順勢流入水壺中。
各種樣式的上蓋
裝置自動加水用上蓋的	BRITA	濾水器
若您的	BRITA	濾水器配備是BRITA	Meter，請先將上蓋向後方掀起，再裝入	BRITA 
Meter。將鉤扣置於「START」按鈕下方，並扣至上蓋的夾具組。“將	BRITA	Meter	向
前傾斜，使其穩固緊扣至定位。” F 
將上蓋扣至水壺內的夾具組，並向下按壓至把手位置。 G

直接從水龍頭下方將冷水注入	BRITA	濾水器。自來水的水流會啟動自動加水上蓋。水
位達到上限時，加水用上蓋會自動關閉。 H

掀蓋式的	BRITA	濾水器 I 
需將上蓋置於水壺上並小心按壓直至定位。掀開上蓋，將開口對準水龍頭下方。將冷水
注入水龍頭下方的	BRITA	濾水器。

Az optimális teljesítmény biztosítása érdekében a MAXTRA+ Universal szűrőpatront 
négyhetente ki kell cserélni. A szűrőpatroncsere-kijelzővel felszerelt BRITA vízszűrő 
kancsó figyelmezteti, ha eljött a szűrőpatron cseréjének ideje.

Aminőséggaranciájátatöbbmint50évestapasztalat
biztosítja.
Több mint 50 éve a BRITA folyamatos innovációra és a 
legmagasabb minőségi szint biztosítására törekszik a vízszűrő 
megoldások fejlesztése terén. A BRITA magas minőségi 
követelményeinek teljesítését a szigorú külső és belső minőségi 
ellenőrzések biztosítják. A független és nagyhírű TÜV SÜD 
rendszeresen ellenőrzi a háztartási vízszűrők és szűrőpatronok 
állandó minőségét. A TÜV SÜD tanúsítja az élelmiszeripar 
számára, hogy a BRITA vízszűrők és a MAXTRA+ Universal 
szűrőpatronok megfelelnek a németországi és az európai hatósági előírásoknak.

100%megelégedettség:aBRITA garancia 
A BRITA biztos abban, hogy ez a BRITA termék megfelel az 
Ön minőségre és teljesítményre vonatkozó elvárásainak. 
Amennyiben nem elégedett teljes mértékben az Ön által 
vásárolt BRITA termékkel, a BRITA a vásárlástól számított 30 
napos időszakra pénzvisszafizetési garanciát nyújt Önnek. 
Kérjük, juttassa el a vízszűrőt, a vásárláskor kapott nyugtát, a 
visszaküldés okát, továbbá az Ön teljes nevét, telefonszámát 
és bankszámlaszámát a helyileg illetékes BRITA vevőszolgálat 
részére, amelynek elérhetősége ezen ismertető hátoldalán 
található.

II.Minőségakezdetektől
A BRITA vízszűrő optimális hatékonyságának biztosítása érdekében gondosan be kell 
tartani az utasításokat.

1  Új BRITAvízszűrőelsőhasználatelőttitisztításiésa
szűrőpatroncseréjérevonatkozóutasítások

Tölcséréskancsó
Mosogatógépben tisztítható (max. 50 °C). 
Ha a BRITA vízszűrő olyan élelmiszerekkel érintkezett, melyek valószínűleg 
elszíneződést okoznak (pl. ketchup, mustár), tisztítsa meg a BRITA vízszűrőt. 
A BRITA vízszűrő esetleges elszíneződésének elkerüléséhez ne helyezze a 
mosogatógépbe hasonló élelmiszerekkel szennyezett edényekkel egyszerre. 
Kérjük, a fill&enjoy Fun eszközt kizárólag kézzel, hideg vagy langyos vízben mossa el.

BRITASmartLightfunkcióvalrendelkezőfedél A1

Mielőtt a fedelet a mosogatógépbe helyezné, kérjük, távolítsa el a BRITA Smart Light-
ot a fedélről az óramutató járásával ellentétes irányban elfordítva. A1

Az eltávolított BRITA Smart Light-ot nem szabad mosogatógépben elmosni. Az 
eltávolítást követően, puha és tiszta törlőruha segítségével, kézzel tisztítsa meg a 
BRITA Smart Light-ot. A fedél tisztítását követően, egyszerűen illessze vissza a BRITA 
Smart Light-ot a fedélre az óramutató járásának megfelelő irányban, kattanásig 
elfordítva. A2

BRITAMeterfunkcióvalrendelkezőfedél B

Mosogatógépben történő elmosás előtt, kérjük, távolítsa el a BRITA Metert a fedélről. 
A BRITA Meter eltávolításához nyomja meg a két nyelvet a BRITA Meter mindkét 
oldalán, majd billentse hátra, a fogantyú burkolata irányába. Az eltávolított BRITA 
Metert nem szabad mosogatógépben elmosni. Az eltávolított BRITA Metert kézzel 
mossa el.

Money Back

Guarantee 30 Days

Ako je vaš BRITA filter za vodu bio u doticaju s hranom koja ostavlja tragove u boji 
(npr. kečap, senf itd.) obavezno ga dobro operite. Kako biste izbjegli promjenu boje 
BRITA filtra za vodu, ne stavljajte ga u perilicu zajedno s posudama koje su zaprljane 
takvom hranom. 
Čistite fill&enjoy Fun samo ručno i to hladnom ili mlakom vodom.

PoklopacsBRITASmartLightopcijom A1

Prije čišćenja poklopca u perilici uklonite BRITA Smart Light s poklopca tako da ga 
okrećete suprotno od kazaljke na satu. A1 
Izvađeni BRITA Smart Light ne smije se prati u perilici za posuđe. Nakon uklanjanja 
očistite BRITA Smart Light rukom pomoću mekane i vlažne tkanine. Nakon čišćenja 
poklopca jednostavno umetnite BRITA Smart Light natrag na poklopac okretanjem u 
smjeru kazaljke na satu dokle je moguće. A2

PoklopacsBRITAMetersistemomB

Prije pranja poklopca u perilici za posuđe, izvadite BRITA Meter iz poklopca. Pritisnite 
jezičke s obje strane sistema BRITA Meter i nagnite BRITA Meter unatrag prema ručki 
kako biste ga skroz izvadili iz poklopca. Izvađeni BRITA Meter ne smije se prati u 
perilici za posuđe. Nakon vađenja BRITA Meter operite ručno.

PoklopacsasistemomBRITAMemo SiliBRITACalendar T 
Poklopac se ne smije prati u perilici za posuđe. Operite poklopac ručno.

BRITAsistemsaslavinomC

Isperite slavinu mlazom tople vode i eventualno iznutra očistite štapićima za uši ili 
sličnim. Jednostavnim odvrtanjem čepa koji se nalazi ispod ručice možete rastaviti 
slavinu te oprati slavinu i komponente.

Upotrebljavajte isključivo blaga sredstva za pranje i izbjegavajte upotrebu 
abrazivnih sredstava za čišćenje. Radi uklanjanja kamenca s poklopca i sistema 
BRITA Meter i Smart Light upotrebljavajte uobičajena sredstva za uklanjanje 
kamenca na bazi limunske kiseline. Savjet

2PripremaMAXTRA+UniversalfilteruloškaD

Oprani vrč napunite hladnom vodom. Uklonite zaštitni omot s MAXTRA+ Universal 
filter uloška (Napomena: novi MAXTRA+ Universal filter uložak može biti vlažan zbog 
postupka tretiranja parom). MAXTRA+ Universal filter uložak uronite u hladnu vodu i 
lagano ga protresite kako biste uklonili mjehuriće zraka. Izvadite MAXTRA+ Universal 
filter uložak i prolijte vodu.

3UmetniteMAXTRA+UniversalfilteruložakE

Umetnite lijevak u vrč. Smjestite MAXTRA+ Universal filter uložak u ležište u lijevku i 
gurnite ga prema dolje tako da čvrsto sjedne na svoje mjesto.

4PunjenjeBRITAsistema
Način punjenja ovisi o značajkama na poklopcu modela BRITA filtra za vodu. Voda se 
u lijevku automatski filtrira i slijeva u vrč.

Varijantepoklopca
BRITAfilterzavodusmehanizmomzaautomatskopunjenjekrozpoklopac
Ako vaš BRITA filter za vodu ima BRITA Meter, okrenite poklopac unatrag i umetnite 
BRITA Meter u poklopac. Izbočinu ispod gumba “START” umetnite u utor na poklopcu. 
Nagnite BRITA Meter prema naprijed dok potpuno ne “klikne” na svoje mjesto. F 
Zatim namjestite poklopac u utore na vrču i pritisnite ga dolje prema ručki. G

Napunite BRITA filter za vodu hladnom vodom izravno iz slavine. Mlaz vode iz slavine 
automatski puni BRITA sistem kroz poklopac. Poklopac s mehanizmom za punjenje 
automatski se zatvara kada se dosegne maksimalna količina punjenja. H

2ΠροετοιμασίαγιατοανταλλακτικόφίλτρουMAXTRA+ 
UniversalD

Γεμίστε την καθαρή κανάτα με κρύο νερό. Αφαιρέστε το προστατευτικό περιτύλιγμα 
από το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal (Σημείωση: Το νέο ανταλλακτικό 
φίλτρου MAXTRA+ Universal μπορεί να είναι υγρό από την επεξεργασία με ατμό). 
Βυθίστε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal σε κρύο νερό και ανακινήστε το 
ώστε να φύγουν οποιεσδήποτε φυσαλίδες αέρα. Αφαιρέστε το ανταλλακτικό φίλτρου 
MAXTRA+ Universal και απορρίψτε το χρησιμοποιημένο νερό.

3ΕισάγετετοανταλλακτικόφίλτρουMAXTRA+UniversalE

Εισάγετε το χωνί στην κανάτα. Τοποθετήστε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA στο 
κενό του χωνιού και πιέστε το προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.

4ΓέμισματηςφιλτροκανάταςνερούBRITA
Ο τρόπος πλήρωσης της κανάτας εξαρτάται από τα χαρακτηριστικά του καπακιού 
που διαθέτει το μοντέλο του δικού σας φίλτρου νερού BRITA. Το νερό μέσα στο χωνί 
φιλτράρεται αυτομάτως και ρέει μέσα στην κανάτα.

Διαφορετικοίτύποικαπακιού
ΦίλτρονερούBRITAμεκαπάκιαυτόματηςροής
Εάν το φίλτρο νερού BRITA διαθέτει μετρητή BRITA Meter, παρακαλούμε, στρέψτε το 
καπάκι προς τα πίσω και εισάγετε τον μετρητή BRITA Meter στο καπάκι. Τοποθετήστε 
το άγκιστρο κάτω από το κουμπί “START” στην υποδοχή συναρμολόγησης στο 
καπάκι. Περιστρέψτε το μετρητή BRITA Meter εμπρός, μέχρι να ακουστεί ο ήχος 
ασφάλισης “κλικ” και να ασφαλίσει σωστά ο μετρητής. F

Ασφαλίστε το καπάκι στη θέση συναρμολόγησής του μέσα στο χωνί και πιέστε το 
προς τα κάτω, προς το χερούλι. G

Γεμίστε το φίλτρο νερού BRITA απευθείας κάτω από τη βρύση με κρύο νερό. Η ροή 
του νερού της βρύσης ενεργοποιεί το αυτόματο γέμισμα μέσα από το καπάκι. Το 
γέμισμα μέσα από το καπάκι κλείνει αυτομάτως μόλις επιτευχθεί η μέγιστη στάθμη 
πλήρωσης. H

ΦίλτρονερούBRITAμεκαπάκιγιαάνετογέμισμαI

Πιέστε προσεκτικά το καπάκι στην κανάτα, μέχρι να εφαρμόσει στη θέση του. Ανοίξτε 
το καπάκι για άνετο γέμισμα και τοποθετήστε το άνοιγμα κάτω από τη βρύση. Γεμίστε 
το φίλτρο νερού BRITA απευθείας κάτω από τη βρύση με κρύο νερό.

ΦίλτρονερούBRITAχωρίςγέμισμαμέσααπότοκαπάκιJ

Αφαιρέστε το καπάκι και γεμίστε το χωνί με κρύο νερό. Πιέστε προσεκτικά το καπάκι 
στην κανάτα, μέχρι να εφαρμόσει στη θέση του.

5ΕνεργοποιήστετοανταλλακτικόφίλτρουMAXTRA+ 
UniversalK

Το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal πρέπει να ενεργοποιηθεί με τα δύο 
πρώτα γεμίσματα. Αδειάστε τα δύο πρώτα γεμίσματα νερού ή χρησιμο- ποιήστε το 
νερό για να ποτίσετε τα φυτά σας. 
Με το τρίτο γέμισμα, το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal είναι έτοιμο για 
χρήση - θα απολαύσετε καθαρότερο, με πιο φρέσκια γεύση φιλτραρισμένο νερό 
BRITA. 
Εάν απελευθερωθούν σωματίδια άνθρακα, παρακαλούμε, καθαρίστε το χωνί και στη 
συνέχεια εισάγετε εκ νέου το ανταλλακτικό φίλτρου. Για λεπτομερείς πληροφορίες 
σχετικά με τα σωματίδια, δείτε την παράγραφο “Ίχνη φυσικών στοιχείων” στις 
“Σημαντικές παρατηρήσεις”.

6Ρύθμισητουδείκτηαλλαγήςτουανταλλακτικούφίλτρου
Ο δείκτης αλλαγής του ανταλλακτικού φίλτρου BRITA σάς ειδοποιεί για το πότε θα 
πρέπει να αντικαταστήσετε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal. Ο ενδείκτης 
βρίσκεται στο καπάκι του φίλτρου νερού BRITA. Η BRITA συνιστά την αντικατάσταση 

無配備加水口的	BRITA	濾水器 J 
請卸下頂蓋，將冷自來水注入漏斗。將上蓋置於水壺上並小心按壓直至定位。

5	啟用	MAXTRA+	Universal	濾芯	K

初次啟用	MAXTRA+	Universal	濾芯必須注水兩次。將最初兩次注入的水倒掉，或用
來澆水。
第三次注入	MAXTRA+	Universal	濾芯的生水即可飲用	–	您將能享用更純淨可口的	
BRITA	過濾水。
若碳微粒滲漏，請沖洗漏斗並重新裝入濾芯。如需有關碳微粒的詳細資訊，請參閱「重
要須知」的「天然微量」段落。”

6	濾芯更換指示燈調整
BRITA	濾芯更換指示器會及時提醒您必須更換	MAXTRA+	Universal	濾芯。指示燈位於	
BRITA	濾水器的上蓋。建議您至少每四週更換一次	MAXTRA+	Universal	濾芯，以確保
濾芯發揮最佳效能。
各種樣式的上蓋
裝置	BRITA	Smart	Light	的	BRITA	濾水器	L

BRITA	Smart	Light	可確保您隨時能享用更純淨清新的	BRITA	過濾水。BRITA	採用最
新技術，為新一代	BRITA	濾水壺獨家研發這項裝置。該裝置可監控過濾效能，自動提
示濾芯更換時機，讓濾芯保持最佳效能。指示器的智慧感應器不僅能估算上次更換濾芯
後經過的時間，也	會將用水量列入考量。
初次使用之前，以及每次更換	MAXTRA+	Universal	濾芯後，請按住	LED	RESET	按鈕
約	5	秒 M，直到	LED	燈號閃爍三次 N。現在您可以開始使用濾水器了。
每次使用濾水器時，BRITA	Smart	Light	都會透過不同顏色的閃爍燈號，提示您更換濾
芯的時機。 
綠燈：MAXTRA+	Universal	濾芯處於最佳效能狀態。 
黃燈：接近更換濾芯的時機，請準備新的濾芯。 
紅燈：請更換濾芯。
正常注水流速下，此狀態會在使用四週或濾水量達	100	公升後顯示。
您可以隨時監控過濾效能狀態。只要按下	BRITA	Smart	Light	按鈕，即可檢視實際過濾
狀態。 M N

配備	BRITA	Meter	的	BRITA	濾水器 O

有了智慧型	BRITA	Meter，就能隨時享用純淨可口的	BRITA	過濾水	–	專為	MAXTRA+ 
Universal	濾芯所研發。BRITA	Meter	可監控過濾效能並顯示剩餘的濾芯壽命。此功能
將濾水量、水質（硬度）及時間三種量測方式列入考量。
啟用	MAXTRA+	Universal	濾芯後，請撕除	BRITA	Meter	顯示器的保護膜，然後按住
「START」約莫六秒，直到顯示器出現四個長條圖示為止。”顯示器開始閃爍時，即可
鬆開按鈕。	P

只要顯示器顯示「O.K.」，即表示	MAXTRA+	Universal	濾芯處於最佳過濾效能狀態。“	
顯示器中，每個長條圖示的百分比代表	MAXTRA+	Universal	濾芯的剩餘容量。若出現
水滴由上而下反覆滴落的閃爍狀態，即表示系統正在濾水。若出現附有	NEW	文字的空
濾芯閃爍圖示，即表示該更換新的	MAXTRA+	Universal	濾芯了。”	Q

裝置Memo	的	BRITA	濾水器	 R S

BRITA	Memo	每四週會提醒您更換	MAXTRA+	Universal	濾芯。啟用	MAXTRA+ 
Universal	濾芯後，請撕除	Memo	顯示器的保護膜，然後按下「START」按鈕，直到
顯示器出現四個長條圖示並閃爍兩次為止。“若顯示器右下角出現閃爍的小點，即表示	
BRITA	Memo	正在運作。每	個長條圖示代表約莫一週的使用時間。顯示四個	100%	長
條圖示，等同於	MAXTRA+	Universal	為期四週的建議更換濾芯週期。每經一週就會有
一個長條圖示消失，表示	MAXTRA+	Universal	濾芯的剩餘壽命。當所有長條圖示皆已
消失，且箭頭開始閃爍時，請更換	MAXTRA+	Universal	濾芯。

配備	Calendar	的	BRITA	濾水器。 T

BRITA	Calendar	會告知您下次更換濾芯的日期。啟用	MAXTRA+	Universal	濾芯後，
請在	BRTIA	Calendar	中設定下次更換濾芯的日期。左邊的刻度會顯示日期，右邊則是
顯示月份。請撥動左右兩邊的刻度，設定下次更換	MAXTRA+	Universal	濾芯的日期。

NemeltávolíthatóBRITAMemo-val S vagy BRITACalendar-ral Trendelkező
fedél.
A fedelet nem szabad mosogatógépben elmosni. A fedelet kézzel tisztítsa meg.

BRITAvízszűrőkifolyónyílássalC

Folyasson át meleg vizet a kifolyónyíláson, majd törölje ki belülről egy kis 
pamutkendővel vagy hasonlóval. A csap a fogó alatti fedél lecsavarozásával könnyen 
szétszerelhető, és a kifolyócső és az alkatrészek megtisztíthatók.

Kérjük, kímélő tisztítószereket használjon, kerülje a karcoló 
hatású tisztítószereket. A fedél, a BRITA Meter és a Smart Light 
vízkőmentesítéséhez háztartási citromsav-alapú folyadékot 
használjon. Javaslat

2 A MAXTRA+UniversalszűrőpatronelőkészítéseD

A tiszta kancsót töltse fel hideg vízzel. Távolítsa el a MAXTRA+ Universal szűrőpatron 
védőcsomagolását (Megjegyzés: Az új MAXTRA+ Universal szűrőpatron a 
gőzkezelés miatt nedves lehet). Merítse a MAXTRA+ Universal szűrőpatront hideg 
vízbe, és finoman rázza meg, eltüntetve a légbuborékokat. Vegye ki a MAXTRA+ 
Universal szűrőpatront, és öntse ki a használt vizet.

 3 A MAXTRA+UniversalszűrőpatronbehelyezéseE

Helyezze be a tölcsért a kancsóba. Helyezze a MAXTRA+ Universal szűrőpatront a 
tölcsérbe, majd nyomja lefelé, hogy megfelelően a helyére kerüljön.

4 A BRITAvízszűrőkancsófeltöltése
A feltöltés módja a BRITA vízszűrő modell fedelének típusától függ. A víz szűrése a 
tölcsérben automatikusan megtörténik, és a víz belefolyik a kancsóba.

Fedéltípusok
BRITAvízszűrőautomatikusátfolyatófedéllel
Ha BRITA vízszűrője rendelkezik BRITA Meter funkcióval, fordítsa hátra a fedelet, és 
helyezze a BRITA Metert a fedélbe. A „START“ gomb alatt helyezze a rögzítőelemet a 
fedélen található sínjébe. Döntse a BRITA Metert előre, amíg stabilan a helyére nem 
„pattan“. F

Rögzítse a fedelet a kancsón lévő sínekbe, majd nyomja lefelé a fogantyú irányába. G

A BRITA vízszűrő kancsót töltse fel közvetlenül hideg csapvízzel. A beleengedett 
csapvíz aktiválja az automatikus átfolyató fedelet. Amint a víz szintje eléri a 
maximumot, az átfolyató fedél automatikusan zár. H

BRITAvízszűrőfelhajthatófedéllelI

Óvatosan nyomja a fedelet a kancsóba, amíg a helyére nem kerül. Nyissa ki a 
felnyitható fedelet, és helyezze a nyílást a csap alá. A BRITA vízszűrő kancsót töltse 
fel közvetlenül hideg csapvízzel.

BRITAvízszűrőátfolyónyílásnélkülJ

Vegye le a fedelet, és töltse meg a tölcsért hideg csapvízzel. Nyomja a fedelet a 
kancsóba, amíg a helyére nem kerül.

5AktiváljaaMAXTRA+UniversalszűrőpatrontK

A MAXTRA+ Universal szűrőpatront az első két töltéssel kell aktiválni. Öntse ki az 
első két töltést, vagy öntözze meg velük a növényeit. 
A harmadik töltéssel a MAXTRA+ Universal szűrőpatron használatra kész – és Ön 
élvezheti a tisztább és jobb ízű, BRITA készülékkel szűrt vizet. 
Amennyiben az aktívszén részecskék a vízbe kerülnének, kérjük, öblítse ki a szűrőt, 
és helyezze vissza a szűrőpatront. Az aktívszén részecskékkel kapcsolatos részletes 
információkat a „Természetes nyomelemek“ fejezet „Fontos tudnivalók“ című 
szakaszában talál.

 BRITAfilterzavoduspreklopnimpoklopcemI

Pažljivo pritisnite poklopac na vrč dok ne sjedne na mjesto. Otvorite preklopni 
poklopac i postavite otvor ispod slavine. Napunite BRITA filter za vodu hladnom 
vodom izravno iz slavine.

 BRITAfilterzavodubezotvorazaautomatskopunjenjeJ

Skinite poklopac i i napunite lijevak hladnom vodom iz slavine. Pritisnite poklopac na 
vrč dok ne sjedne na svoje mjesto.

5AktivirajteMAXTRA+UniversalfilteruložakK

MAXTRA+ Universal filter uložak aktivira se nakon prva dva punjenja vodom. Izlijte 
prva dva punjenja vodom ili ih iskoristite za zalijevanje cvijeća. 
Počevši od desete litre vode MAXTRA+ Universal filter uložak spreman je za uporabu 
– možete odmah uživati u čišćoj i ukusnijoj BRITA filtriranoj vodi. 
U slučaju ispuštanja čestica aktivnog ugljena, isperite lijevak i ponovno umetnite filter 
uložak. Detaljnije informacije o česticama aktivnog ugljena možete pronaći u odjeljku 
“Prirodni tragovi” poglavlja “Važne informacije”.

6Namještanjeindikatorapromjenefilteruloška
Vaš BRITA indikator promjene filter uloška podsjetit će vas kada treba promijeniti 
MAXTRA+ Universal filter uložak. Indikator je smješten na poklopcu BRITA filtra za 
vodu. BRITA preporučuje radi osiguravanja optimalnog učinka filtriranja zamjenu 
MAXTRA+ Universal filter uloška najmanje svaka četiri tjedna.

Varijantepoklopca
 BRITAfilterzavodusopcijomBRITASmartLightL

BRITA Smart Light osigurava vam uživanje u čišćoj, ukusnijoj BRITA filtriranoj vodi 
cijelo vrijeme. Ekskluzivno je razvijen za novu generaciju BRITA sistema pomoću 
najnovije tehnologije. Nadzire učinak filtriranja i intuitivno pokazuje kada promijeniti 
filter uložak za optimalan učinak filtriranja. Pomoću inteligentnog senzora ne samo da 
mjeri vrijeme od posljednje promjene filter uloška nego uzima u obzir i upotrijebljenu 
količinu.
Prije prve upotrebe i nakon svake promjene MAXTRA+ Universal filter uloška pritisnite 
LED gumb za resetiranje na približno 5 sekundi M dok se LED svjetlo postupno ne 
ugasi tri puta N. Vaš filtar za vodu sada je spreman za upotrebu. 
Tijekom svake upotrebe filtera za vodu BRITA Smart Light obavijestit će vas je li 
vrijeme za promjenu filter uloška treperavim svjetlima u različitim bojama.  
Zeleno svjetlo: MAXTRA+ Universal filter ulošci za optimalni učinak.  
Žuto svjetlo: uskoro treba promijeniti filter uložak, pripremite ga.  
Crveno svjetlo: zamijenite filter uložak. 
To će se dogoditi nakon 4 tjedna ili 100 l filtrirane vode pretpostavljenog tipičnog 
ulijevanja.  
Status učinka filtriranja možete pratiti u bilo kojem trenutku. Jednostavno pritisnite na 
BRITA Smart Light prstom da biste vidjeli trenutačni status filtra. M N

 BRITAfilterzavodusmjeračemBRITAMeterO

Zahvaljujući inteligentnom sistemu BRITA Meter, koji je posebno razvijen za 
MAXTRA+ Universal filter uložak, uvijek ćete moći uživati u čišćoj, ukusnijoj BRITA 
filtriranoj vodi. BRITA Meter nadgleda učinak filtriranja i pokazuje preostali vijek 
trajanja filter uloška. Tehnologija trostrukog mjerenja pažljivo ispituje količinu filtrirane 
vode, kvalitetu vode (tvrdoću) i utrošeno vrijeme. 
Nakon aktiviranja MAXTRA+ Universal filter uloška, skinite zaštitnu foliju sa zaslona 
mjerača BRITA Meter i držite pritisnut gumb “START” približno šest sekundi dok se ne 
pojave sve četiri crtice na zaslonu. Otpustite gumb čim zaslon počne treperiti. P 
Sve dok je na zaslonu prikazana poruka “O.K.”, MAXTRA+ Universal filter uložak može 
pružati optimalni učinak filtriranja. Postotak na svakoj crtici zaslona prikazuje preostali 
rok trajanja MAXTRA+ Universal filter uloška. Kapljice vode koje periodično trepere s 
vrha prema dolje prikazuju aktivni postupak filtriranja. Ako treperi simbol za prazan filter 
uložak “NEW”, potrebno je zamijeniti MAXTRA+ Universal filter uložak. Q

6Szűrőpatroncsere-kijelzőbeállítása
A BRITA szűrőpatroncsere-kijelző értesíti, mikor esedékes a MAXTRA+ Universal 
szűrőpatron cseréje. A kijelző a BRITA vízszűrő fedelén található. A BRITA javaslata 
szerint, a MAXTRA+ Universal szűrőpatront az optimális szűrési teljesítmény 
érdekében legalább négyhetente cserélje.

Fedéltípusok
 BRITAvízszűrőBRITASmartLightfunkcióvalL

A BRITA Smart Light gondoskodik arról, hogy Ön mindenkor élvezhesse a BRITA 
készülékkel szűrt víz tisztább és frissebb ízét. Kizárólag a BRITA vízszűrő kancsók 
új generációjához fejlesztették ki, a legújabb technológia alkalmazásával. Ellenőrzi a 
szűrési teljesítményt, és ennek alapján jelzi, mikor esedékes a szűrőpatron cseréje, 
az optimális szűrési teljesítmény biztosítása érdekében. Intelligens szenzorjának 
köszönhetően nem csupán a legutóbbi szűrőpatroncsere óta eltelt időt méri, hanem 
figyelembe veszi a felhasznált víz mennyiségét is.
Az első használatot megelőzően, valamint a MAXTRA+ Universal szűrőpatron minden 
cseréjét követően, tartsa lenyomva a LED reset gombot körülbelül 5 másodpercig M, 
amíg a LED fény háromszor ki- és bekapcsol N. Ezzel a vízszűrő használatra kész. 
A BRITA Smart Light funkció a vízszűrő minden használatakor különböző színű villogó 
fénnyel tájékoztatja Önt, esedékessé vált-e a szűrőpatron cseréje.  
Zöld fény: A MAXTRA+ Universal szűrőpatron szűrési teljesítménye optimális.  
Sárga fény: hamarosan esedékessé válik a szűrőpatron cseréje, gondoskodjon 
pótlásról.  
Piros fény: kérjük, cserélje ki a szűrőpatront. 
Erre 4 hét után, vagy 100 l szűrt víz felhasználása után kerül sor, átlagos átfolyó 
mennyiséggel számolva.  
A szűrési teljesítmény szintjét bármely pillanatban ellenőrizheti. A tényleges szűrési 
állapot megtekintéséhez, egyszerűen nyomja meg ujjával a BRITA Smart Light 
gombot. M N

BRITAvízszűrőBRITAMeterfunkcióvalO

Az intelligens BRITA Meternek köszönhetőn bármikor élvezheti a tisztább és jobb 
ízű BRITA készülékkel szűrt vizet - a BRITA Metert kizárólag a MAXTRA+ Universal 
patronokhoz fejlesztettük ki. A BRITA Meter figyeli az optimális szűrési teljesítményt, 
és kijelzi a szűrőpatron fennmaradó élettartamát. A háromutas mérés a szűrt víz 
mennyiségét, a vízminőséget (vízkeménység) és az időt követi figyelemmel. 
A MAXTRA+ Universal patron aktiválása után, vegye le a védőfóliát a BRITA Meter 
kijelzőről, majd körülbelül hat másodpercig tartsa lenyomva a „START“ gombot, amíg 
a kijelzőn felvillan mind a négy vízszintes csík. Engedje el a gombot, amint a kijelző 
elkezd villogni. P 
Amíg a kijelzőn az „O.K.“ felirat látható, addig a MAXTRA+ Universal szűrőpatron 
optimális teljesítménnyel dolgozik. A kijelző vízszintes mezőiben látható százalék 
a MAXTRA + Universal szűrőpatron fennmaradó kapacitását mutatja. A kijelzőn 
folyamatosan, fentről lefelé felvillanó vízcseppek aktívan zajló szűrést jeleznek. Ha 
villog az üres szűrőpatron szimbóluma és megjelenik az „NEW“ felirat, ki kell cserélnie 
a MAXTRA+ Universal szűrőpatront. Q

BRITAvízszűrőMemofunkcióvalR S

A BRITA Memo emlékezteti arra, hogy a MAXTRA+ Universal szűrőpatront 
négyhetente ki kell cserélnie. A MAXTRA+ Universal patron aktiválása után vegye 
le a védőfóliát a Memo kijelzőről, majd tartsa lenyomva a „START“ gombot, amíg 
a kijelzőn megjelenik és kétszer felvillan mind a négy vízszintes csík. A kijelző jobb 
alsó sarkában villogó kis pont mutatja, hogy a BRITA Memo működik. Minden egyes 
vízszintes csík megközelítőleg egyhetes élettartamot jelöl. A MAXTRA+ Universal 
szűrőpatron négyhetes - ajánlás szerinti - élettartamát négy vízszintes csík vagy 
100%-os kapacitás jelöli. A MAXTRA+ Universal szűrőpatron hátralévő élettartamát 
mutatva, minden hét elteltével eltűnik egy-egy sáv. Amikor az összes sáv eltűnt és a 
kijelzőn egy nyíl villog, cserélje ki a MAXTRA+ Universal szűrőpatront.

BRITAfiltarzavodusMemomjeračemR S

BRITA Memo podsjeća na zamjenu MAXTRA filter uloška svaka četiri tjedna. Nakon 
aktiviranja MAXTRA+ Universal filter uloška, skinite zaštitnu foliju sa zaslona Memo 
mjerača i držite pritisnut gumb “START” dok se ne pojave sve četiri crtice na zaslonu i 
dok dva puta ne zatrepere. Mala točkica koja treperi na donjem desnom kutu zaslona 
prikazuje da je mjerač BRITA Memo aktivan. Svaka crtica odnosi se na vijek trajanja 
od približno jednog tjedna. Preporučeni vijek trajanja MAXTRA+ Universal filter uloška 
od četiri tjedna odgovara prikazu četiri crtice ili 100%. Nakon svakog tjedna upotrebe 
nestaje po jedna crtica i prikazuje se preostalo vrijeme trajanja MAXTRA+ Universal 
filter uloška. Zamijenite MAXTRA filter uložak kada nestanu sve četiri crtice i kada 
strelica počne treperiti.

BRITAfiltarzavodusfunkcijomKalendarT

BRITA Calendar pokazuje vam sljedeći datum za zamjenu. Nakon aktiviranja 
MAXTRA filter uloška postavite datum za sljedeću zamjenu na BRITA Calendar. 
Brojčanik na lijevoj strani pokazuje dan, a brojčanik na desnoj strani mjesec. Okrećite 
brojčanike na lijevoj i desnoj strani, kako biste postavili datum sljedeće zamjene 
MAXTRA+ Universal filter uloška. Zbog nedostatka prostora neće se moći odabrati svi 
dani od 1 do 31 pomoću brojčanika na lijevoj strani. Zato jednostavno sami okrenite 
na sljedeći broj.

7ZamjenaMAXTRA+UniversalfilteruloškaU

Izvadite MAXTRA+ Universal filter uložak. Slijedite upute “Kvaliteta od samog 
početka” od koraka 1 do 6.

III.Važnenapomene
Ne izlažite BRITA filter za vodu izravnom utjecaju sunčeve svjetlosti. Držite BRITA 
filter za vodu podalje od izvora topline npr. peći, aparata za kavu. BRITA filter za vodu 
spremajte na hladnom i tamnom mjestu. 
BRITA filtrirana voda namijenjena je isključivo za ljudsku uporabu. Ta je voda 
kratkotrajna živežna namirnica i potrebno ju je potrošiti unutar jednog dana.  
Obavezno pripremite novi MAXTRA+ Universal filter uložak za zamjenu. BRITA 
preporučuje skladištenje MAXTRA+ Universal filter uloška u originalnom omotu na 
hladnom i suhom mjestu. 
Tijekom vijeka trajanja BRITA filtra za vodu možda primijetite nakupljanje kamenca 
na poklopcu i mehanizmu za automatsko punjenje. Uzrok tome je činjenica da uvijek 
dolazi u kontakt s nefiltriranom vodom koja sadrži karbonatnu tvrdoću (kamenac). 
BRITA preporučuje pranje i redovito uklanjanje kamenca s poklopca,opcije BRITA 
Smart Light, mjerača BRITA Meter te automatsko punjenje kroz poklopac uobičajenim 
sredstvom za uklanjanje kamenca na bazi limunske kiseline. 
U slučaju ispuštanja opcije BRITA Smart Light provjerite ima li oštećenja i zamijenite 
ako ima. Odlaganje obavite u skladu s primjenjivim propisima i odredbama. Držite 
BRITA Smart Light izvan dohvata djece (rizik od gutanja). 
Ako dulje vrijeme nećete upotrebljavati BRITA filter za vodu (npr. tijekom godišnjeg 
odmora), tvrtka BRITA preporučuje vađenje MAXTRA+ Universal filter uloška, 
uklanjanje preostale vode iz unutrašnjosti BRITA filtera za vodu te ponovno vraćanje 
MAXTRA+ Universal filter uloška u sistem. Prije ponovne upotrebe BRITA filtera 
za vodu izvadite MAXTRA+ Universal filter uložak, očistite filter za vodu i ponovite 
korake od 3 do 5, „Kvaliteta od samog početka”. Pažljivo pratite BRITA indikator 
promjene filter uloška.
U slučaju da na BRITA sistemu sa slavinom primijetite curenje/kapanje vode između 
slavine i spremnika, jednostavno pritegnite maticu unutar spremnika.

Optimalanrad
Za filtriranje upotrebljavajte isključivo hladnu vodu iz slavine.

Uposebnomslučaju:najprijefiltrirajte,azatimprokuhajte
BRITA sistemi dizajnirani su za upotrebu isključivo vode iz gradskog vodovoda 
(napomena: takva voda redovito se kontrolira u skladu sa zakonskim propisima o 

του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal τουλάχιστον κάθε τέσσερις 
εβδομάδες, προκειμένου να εξασφαλίζεται η βέλτιστη ποιότητα φίλτρανσης.

Διαφορετικοίτύποικαπακιού
ΦίλτρονερούBRITAμεBRITASmartLightL

Το BRITA Smart Light εξασφαλίζει ότι μπορείτε να απολαύσετε πιο καθαρό, με πιο 
φρέσκια γεύση BRITA φιλτραρισμένο νερό κάθε στιγμή. Αναπτύχθηκε αποκλειστικά 
για τη νέα γενιά κανατών φίλτρου νερού BRITA, χρησιμοποιώντας την τελευταία λέξη 
της τεχνολογίας. Παρακολουθεί την απόδοση φίλτρανσης και δείχνει διαισθητικά 
πότε πρέπει να αλλάξετε το ανταλλακτικό φίλτρου για βέλτιστη απόδοση φίλτρανσης. 
Χρησιμοποιώντας έναν έξυπνο αισθητήρα, μετρά όχι μόνο το χρονικό διάστημα από 
την τελευταία αλλαγή του ανταλλακτικού φίλτρου, αλλά λαμβάνει υπόψη και τον όγκο 
που χρησιμοποιήθηκε.
Πριν την πρώτη χρήση και μετά από κάθε αλλαγή του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ 
Universal, πιέστε το κουμπί επαναφοράς LED για περίπου 5 δευτερόλεπτα M έως ότου η 
λυχνία LED αναβοσβήσει τρεις φορές N. Το φίλτρο νερού είναι τώρα έτοιμο για χρήση. 
Κατά τη διάρκεια κάθε χρήσης του φίλτρου νερού, το BRITA Smart Light θα σας 
υποδείξει αν είναι καιρός να αλλάξετε το ανταλλακτικό φίλτρου, μέσα από διαφορετικά 
χρωματιστά φώτα που αναβοσβήνουν.  
Πράσινο φως: Το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal φιλτράρει στη μέγιστη 
απόδοσή του.  
Κίτρινο φως: είναι σχεδόν ώρα για την αντικατάσταση του ανταλλακτικού φίλτρου, 
παρακαλούμε, να το προμηθευτείτε.  
Κόκκινο φως: παρακαλώ, αλλάξτε το ανταλλακτικό φίλτρου. 
Αυτό θα συμβεί είτε μετά από 4 εβδομάδες, είτε μετά από φιλτράρισμα 100L νερού, 
υποθέτοντας μια τυπική ροή έκχυσης.  
Μπορείτε να παρακολουθείτε την κατάσταση της απόδοσης φίλτρανσης οποιαδήποτε 
στιγμή. Απλά πιέστε το BRITA Smart Light με το δάχτυλό σας για να δείτε την 
πραγματική κατάσταση του φίλτρου. M N

ΦίλτρονερούBRITAμεμετρητήBRITAMeter O

Απολαύστε πάντοτε καθαρότερο φιλτραρισμένο νερό BRITA με πιο φρέσκια γεύση, 
χάρη στον έξυπνο μετρητή διάρκειας ζωής BRITA Meter - που αναπτύχθηκε 
αποκλειστικά για τα φίλτρα MAXTRA+ Universal. Ο μετρητής BRITA Meter 
παρακολουθεί την απόδοση φίλτρανσης και δείχνει την εναπομένουσα διάρκεια ζωής 
του φίλτρου. Η τριπλή μέτρηση συνυπολογίζει τον όγκο του φιλτραρισμένου νερού, 
την ποιότητα του νερού (σκληρότητα) και το χρονικό διάστημα. 
Μετά την ενεργοποίηση του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal, αφαιρέστε 
την προστατευτική ταινία από την οθόνη του μετρητή BRITA Meter και πιέστε το 
πλήκτρο “START” για περίπου έξι δευτερόλεπτα, μέχρι να εμφανιστούν στην οθόνη και 
οι τέσσερις γραμμές. Αφήστε το κουμπί μόλις η ένδειξη αρχίσει να αναβοσβήνει. P

Όσο εμφανίζεται στην οθόνη η ένδειξη “O.K.”, το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ 
Universal έχει τη βέλτιστη απόδοση φίλτρανσης. Η ένδειξη του ποσοστού σε 
κάθε γραμμή της οθόνης δείχνει την υπολειπόμενη ποσότητα νερού που μπορεί 
να φιλτράρει το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal. Οι σταγόνες νερού 
που αναβοσβήνουν τακτικά σημαίνουν ότι είναι ενερ- γή η διαδικασία φίλτρανσης. 
Εάν αναβοσβήνει το σύμβολο κενού ανταλλακτικού φίλτρου “NEW”, θα πρέπει να 
αντικαταστήσετε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal. Q

ΦίλτρονερούBRITAμεμνήμηMemoR S

Το BRITA Memo σάς υπενθυμίζει την αντικατάσταση του ανταλλακτικού φίλτρου 
MAXTRA+ Universal κάθε τέσσερις εβδομάδες. Μετά την ενεργοποίηση του 
ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal, αφαιρέστε την προστατευτική ταινία από 
την οθόνη της μνήμης Memo και πιέστε το πλήκτρο “START”, μέχρι να εμφανιστούν 
στην οθόνη και οι τέσσερις γραμμές και να αναβοσβήσουν δύο φορές. Μια μικρή 
τελεία που αναβοσβήνει κάτω δεξιά στην οθόνη, δείχνει ότι λειτουργεί η μνήμη BRITA. 
Η κάθε γραμμή ένδειξης αντιστοιχεί σε μία εβδομάδα λειτουργίας. Η συνιστώμενη 
διάρκεια ζωής του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal των τεσσάρων 
εβδομάδων αντιστοιχεί στις τέσσερις γραμμές ή στο 100% της ποσότητας νερού. 
Μετά από χρήση μιας εβδομάδας χάνεται η πρώτη γραμμή και παραμένει η ένδειξη 

由於空間有限，左邊刻度可能無法選取	1	至	31	之間的特定日期。若發生這種情況，請
撥動至下一個數字。

7	更換	MAXTRA+	Universal	濾芯 U

拉出	MAXTRA+	Universal	濾芯。依照「品質從根本做起」中步驟	1	至	6	的指示操
作。”

III.	重要須知
請勿將	BRITA	濾水器置於陽光底下直接曝曬。請讓	BRITA	濾水器遠離熱源，例如烤
箱、咖啡機。請將	BRITA	濾水器放置在陰涼處。
BRITA	過濾水僅供人飲用。過濾水屬於易腐壞的食物，請於一天內飲用完畢。
請確認您有新的	MAXTRA+	Universal	濾芯可供更換。BRITA	建議您將未拆封的	
MAXTRA+	Universal	濾芯存放於乾燥陰涼的地方。
BRITA	濾水器使用期間，上蓋與自動加水用上蓋可能會有水垢堆積。這是因為濾水器
必須經常接觸未經過濾的水質，水中含有碳酸鹽硬度物質（水垢）所致。BRITA	建
議您定期使用一般家用檸檬酸水垢去除劑，清除上蓋、BRITA	Smart	Light、BRITA 
Meter	及自動加水用上蓋上的水垢。
如不慎摔落	BRITA	Smart	Light，請檢查是否損壞，若有明顯損壞，請予以更換。若需
丟棄損壞零件，請遵循所有適用條款規範。請將	BRITA	Smart	Light	放置於孩童無法取
得的地方（以免意外吞食）。
若	長時間不使用	BRITA	濾水器（例如假日），建議您取出	BRITA	濾水器中的	
MAXTRA+	Universal	濾芯，將剩餘的過濾水倒掉，再將濾芯輕輕放回原處（不需固
定）。再次使用	BRITA	濾水器前，請取出	MAXTRA+	Universal	濾芯，清潔濾水器
後，重新執行「品質從根本做起」的步驟	3	至	5。”請特別注意	BRITA	濾芯更換指示燈
的狀態。
若您發現配備水龍頭噴頭的	BRITA	濾水器水龍頭組件及水箱之間出現滲水現象，請將
水箱內的六邊型螺帽轉緊。

最佳效能
僅限過濾冷自來水。

請先過濾再煮沸
BRITA	濾水器僅限過濾市政當局處理後的自來水（附註：水質經過定期監控且符合法
律規範，能安全飲用），或是私人供應水（經測試可安全飲用）。
如果相關單位指示主要用水須煮沸才能飲用，即表示	BRITA	過濾水亦必須煮沸。如
果煮沸自來水的指示失效，請務必徹底清潔	BRITA	濾水器，並換上新的	MAXTRA+ 
Universal	濾芯。
對於部分人士（例如免疫功能失調者或嬰兒），一般建議應將自來水煮沸再飲用；此建
議亦適用於	BRITA	過濾水。無論過濾水用途為何，請使用不鏽鋼器皿或附有隱藏元件
的水壺盛裝。請特別注意，若飲水者對鎳金屬過敏，請使用不鏽鋼製器具或附有隱藏元
件的水壺盛裝。

極致衛生
為確保水質衛生，MAXTRA+	Universal	濾芯皆經過銀金屬特別處理。可能會有極少量
的銀金屬成分滲入水中。此滲透量符合世界衛生組織	(WHO)	的標準。

對鉀金屬過敏？
過濾期間，水中可能會滲入少量的鉀金屬成分。不過，一公升的	BRITA	過濾水中所含
的鉀金屬其實少於一顆蘋果（舉例）的含量。若您患有腎臟疾病及/或依指示攝取低鉀
成分飲食，建議您在飲用	BRITA	過濾水前先詢問主治醫師。

天然微粒
如同所有天然產品，BRITA	活性碳微粒子	(Micro	Carbon	Pearl)	的耐用度可能會因天然
因素而不盡相同。由於可能會有少量碳微粒滲入過濾水中，因此您會發現
少量的黑色小點。這些微粒不會對健康產生任何影響。如不慎飲用，不會對人體造成任
何傷害。如發現水中含有碳微粒，建議反覆沖洗濾芯數次，或直到黑色小點消失為止。

της υπόλοιπης διάρκειας ζωής του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal. 
Αντικαταστήστε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal όταν όλες οι γραμμές 
χαθούν και αρχίσει να αναβοσβήνει το βέλος.

ΦίλτρονερούμεημεροδείκτηBRITACalendarT

O ημεροδείκτης BRITA Calendar εμφανίζει την επόμενη ημερομηνία για την αλλαγή 
του φίλτρου. Μετά την ενεργοποίηση του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal, 
καθορίστε την ημερομηνία για την επόμενη αλλαγή στον ημεροδείκτη BRITA Calendar. 
Ο αριστερός επιλογέας δείχνει την ημέρα του μήνα, ο δεξιός επιλογέας δείχνει τον 
μήνα. Γυρίστε τους δύο επιλογείς προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά για να ορίσετε 
την επόμενη ημερομηνία αλλαγής του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal. 
Λόγω περιορισμένου χώρου δεν είναι δυνατή η επιλογή όλων των ημερών από 1 έως 
31 στον αριστερό επιλογέα. Απλώς μεταβείτε στην επόμενη ημέρα για να επιλέξετε 
ημερομηνία.

7ΠροετοιμασίαγιατοανταλλακτικόφίλτρουMAXTRA+ 
UniversalU

Τραβήξτε προς τα έξω το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για “Ποιότητα από την πρώτη στιγμή”, από το βήμα 1 έως το βήμα 6.

ΙΙΙ.Σημαντικέςσημειώσεις
Μην εκθέτετε το φίλτρο νερού BRITA σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Φυλάξτε το φίλτρο 
νερού BRITA μακριά από θερμαντικά στοιχεία, όπως φούρνους, μηχανές του καφέ. 
Αποθηκεύετε το φίλτρο νερού BRITA σε χώρους με σκιά και χαμηλή θερμοκρασία. 
Το νερό που φιλτράρεται με φίλτρα νερού BRITA προβλέπεται μόνο για κατανάλωση 
από άνθρωπο. Πρόκειται για ευπαθές προϊόν διατροφής και, ως εκ τούτου, πρέπει να 
καταναλώνεται εντός μίας ημέρας.  
Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα ένα νέο ανταλλακτικό φίλτρου νερού MAXTRA+ Universal 
για αντικατάσταση. Η BRITA συνιστά να αποθηκεύετε τα ανταλλακτικά φίλτρα 
MAXTRA+ Universal στην αυθεντική τους συσκευασία, σε στεγνό και ψυχρό χώρο. 
Κατά τη διάρκεια της χρήσης ενός φίλτρου νερού BRITA μπορεί να διαπιστώ- σετε το 
σχηματισμό αλάτων στο καπάκι και στο σύστημα αυτόματου γεμίσμα- τος μέσω του 
καπακιού. Το γεγονός αυτό οφείλεται στο ότι το φίλτρο έρχεται συνεχώς σε επαφή με 
μη φιλτραρισμένο νερό, το οποίο περιέχει ανθρακικά άλατα (εναποθέσεις αλάτων). Η 
BRITA συνιστά να καθαρίζετε και να αφαιρείτε από το καπάκι το BRITA Smart Light, 
το μετρητή BRITA Meter και το σύστημα αυτόματου γεμίσματος μέσω του καπακιού 
τακτικά, χρησιμοποιώντας κοινά καθαριστικά οικιακής χρήσης με βάση το κιτρικό οξύ. 
Σε περίπτωση πτώσης του BRITA Smart Light ελέγξτε για ζημιές και αντικαταστήστε, 
εάν οι ζημιές είναι ορατές. Η απόρριψη πρέπει να ακολουθεί όλες τις ισχύουσες 
διατάξεις και κανονισμούς. Παρακαλούμε, φυλάσσετε το BRITA Smart Light μακριά 
από παιδιά (κίνδυνος κατάποσης). 
Σε περίπτωση που το φίλτρο νερού BRITA δεν χρησιμοποιήθηκε για μεγάλο χρονικό 
διάστημα (π.χ. κατά τη διάρκεια των διακοπών), η BRITA συνιστά να αφαιρέσετε το 
ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal, να αδειάσετε το νερό που μπορεί να 
υπάρχει ακόμη στο φίλτρο νερού BRITA και να εισάγετε ξανά το ανταλλακτικό φίλτρου 
MAXTRA+ Universal χωρίς να το ασφαλίσετε αρχικά. Πριν χρησιμοποιήσετε ξανά 
το φίλτρο νερού BRITA, αφαιρέστε το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal, 
καθαρίστε το φίλτρο νερού και επαναλάβετε τα βήματα 3 έως 5 στην παράγραφο, 
Ποιότητα από την πρώτη στιγμή”. Προσέχετε ιδιαιτέρως την ένδειξη αλλαγής φίλτρου 
BRITA.
Εάν διαπιστώσετε διαρροή νερού σε ένα φίλτρο νερού BRITA με κάνουλα υδρορροής, 
μεταξύ της κάνουλας υδρορροής και του τμήματος της κάνουλας και του κύριου 
μέρους του δοχείου, σφίξτε απλώς το εξάγωνο παξιμάδι εντός του δοχείου.

Βέλτιστηαπόδοση
Παρακαλούμε, φιλτράρετε μόνο κρύο νερό από τη βρύση.

若需丟棄	BRITA	Smart	Light、BRITA	Meter	與	BRITA	Memo，請
妥善處置。	
BRITA	Smart	Light、BRITA	Meter	及	BRITA	Memo	皆配備電
池，使用壽命約為五年。達到使用壽命期限時，請務必遵循各
項適用條款規範丟棄這些裝置。
如需丟棄使用期限結束的	BRITA	Smart	Light，請以逆時鐘方向
旋轉，從上蓋卸除裝置 A1。
如需拆除使用期限結束的	BRITA	Meter，請依照「品質從根本
做起」步驟	1	的指示操作。”
如需卸除使用期限結束的	BRITA	Memo，請將螺絲起子插入	BRITA	Memo	旁的凹槽
處，按壓使其退出。請注意，如非必須丟棄，請勿任意卸除	BRITA	Memo。

免責聲明
請注意，若您未遵循本使用說明操作產品，BRITA	將不承擔任何責任。

pride v stik z nefiltrirano vodo, ki vsebuje karbonate (vodni kamen). BRITA priporoča, 
da z običajnimi gospodinjskimi tekočimi čistilnimi sredstvi za odstranjevanje vodnega 
kamna na osnovi citronske kisline redno čistite in odstranjujete obloge s pokrova, 
indikatorja BRITA Smart Light, merilnika BRITA Meter in samodejnega pretočnega 
pokrova. 
V primeru, da vam BRITA Smart Light pade iz rok, preglejte, ali je poškodovan, in ga 
zamenjajte, če je vidno poškodovan. Izrabljeni izdelek odložite v skladu s pravili in 
predpisi. Indikator BRITA Smart Light hranite izven dosega otrok (nevarnost zaužitja). 
Če vodnega filtra BRITA ne uporabljate dlje časa (npr. dopust), BRITA priporoča, da 
odstranite vložek MAXTRA+ Universal iz vodnega filtra BRITA, izlijete vso vodo, ki 
je ostala v vodnem filtru BRITA in nato znova narahlo namestite vložek MAXTRA+ 
Universal v lijak. Pred ponovno uporabo vodnega filtra BRITA odstranite vložek 
MAXTRA+ Universal, očistite vodni filter in ponovite korake od 3 do 5 iz poglavja 
»Zagotavljanje kakovosti od prvega koraka dalje«. Pozorni bodite na indikator za 
zamenjavo vložka BRITA.
Če uporabljate vodni filter BRITA s pipo in opazite pronicanje vode med sklopom pipe 
in posode, preprosto zategnite šestrobo matico na notranji strani posode.

Najboljšaučinkovitost
Filtrirajte samo hladno vodo iz pipe.

Popotrebi:najprejfiltriranje,natogretje
Vodni filtri BRITA so namenjeni samo za filtriranje bakteriološko obdelane pitne vode 
(opomba: ta voda je pod nenehnim nadzorom in v skladu z zakonskimi predpisi varna 
za pitje) ali vode iz zasebnih zajetij, ki je bila preizkušena in odobrena za pitje. 
Če od pristojnih organov prejmete navodilo, da je treba vodo iz vodovoda prekuhavati, 
morate prekuhavati tudi vodo, filtrirano s sistemom BRITA. Ko navodilo za 
prekuhavanje vode prekličejo, morate očistiti celotni vodni filter BRITA in vstaviti nov 
vložek MAXTRA+ Universal. 
Za nekatere skupine ljudi (npr. ljudje z oslabljenim imunskim sistemom in majhni 
otroci) je priporočeno prekuhavanje pitne vode (vode iz pipe). To velja tudi za vodo, 
filtrirano s sistemom BRITA. Ne glede na uporabljeno vodo je treba uporabljati 
posodo iz nerjavečega jekla ali grelnike vode z jeklenim grelnim elementom (kotličke 
s skritimi elementi). Predvsem ljudem, ki so preobčutljivi na nikelj, priporočamo 
uporabo posode iz nerjavečega jekla ali grelnikov vode z jeklenim grelnim elementom 
(kotličkov s skritimi elementi).

Popolnahigiena
Iz higienskih razlogov je vložek MAXTRA+ Universal posebej obdelan s srebrom. 
Izredno majhna količina srebra se lahko prenese na vodo. Količina srebra je v mejah, 
ki jih je začrtala Svetovna zdravstvena organizacija (WHO).

Stealergičninakalij?
Med postopkom filtriranja lahko pride do rahlega zvišanja vsebnosti kalija. Ne 
pozabite, da en liter vode, filtrirane s sistemom BRITA, vsebuje manj kalija kot npr. 
jabolko. Če imate ledvično bolezen in/ali se držite diete, ki ne vsebuje kalija, vam 
svetujemo, da se pred začetkom uporabe vodnega filtra BRITA posvetujete s svojim 
zdravnikom.

Naravnisledovi
Kot pri vsakem naravnem izdelku lahko tudi pri filtru BRITA Micro Carbon Pearls 
pride do določenih odstopanj. To lahko povzroči, da se ogljikovi delci rahlo ostrgajo, 
kar lahko v filtrirani vodi opazite kot črne delce. Ti delci nimajo negativnih učinkov 
na zdravje. Ob zaužitju ne bodo poškodovali človeškega telesa. Če v vodi opazite 
ogljikove delce, BRITA priporoča večkratno izpiranje vložka, dokler črni delci ne 
izginejo.

egyaránt ajánlott. A felhasznált víz minőségétől és fajtájától függetlenül használjon 
rozsdamentes acélból készült eszközöket vagy rejtett fűtőszálas vízforralót. Főképp 
a nikkelérzékeny személyeknek tanácsos rozsdamentes acélból készült eszközöket 
vagy rejtett fűtőszálas vízforralót használniuk.

Higiéniamesterfokon
Higiéniai okok miatt a MAXTRA+ Universal szűrőpatron tartalmát különleges 
eljárással, ezüsttel kezelik. Igen csekély mennyiségű ezüst a vízbe is bekerülhet. 
Ebben az esetben a víz ezüsttartalma az Egészségügyi Világszervezet (WHO) 
irányelveiben rögzített határértékeken belül marad.

Káliumérzékeny?
A szűrés során előfordulhat, hogy a víz káliumtartalma enyhén megemelkedik. Ennek 
ellenére egy liter BRITA szűrt víz kevesebb káliumot tartalmaz, mint pl. egy alma. Ha 
vesebetegségben szenved és/vagy káliumszegény diétát követ, javasoljuk, kérje ki 
kezelőorvosa véleményét, mielőtt elkezdené használni a BRITA vízszűrőt.

Természetesnyomelemek
Az összes természetes termékhez hasonlóan, a BRITA mikro szénszálas gyöngyök 
állaga sem tökéletesen állandó. A szűrt víz kis mennyiségben tartalmazhat aktívszén 
részecskéket, fekete szemcsék formájában. A részecskéknek nincs egészségkárosító 
hatása. Emberi szervezetbe kerülésük veszélytelen. Amennyiben a szűrt vízben 
aktívszén részecskéket lát, a BRITA azt tanácsolja, öblítse át többször a szűrőpatront, 
amíg a fekete szemcsék el nem tűnnek.

GondoskodjonaBRITASmartLight,aBRITAMeterésa
BRITAMemomegfelelőmódontörténőártalmatlanításáról.
A BRITA Smart Light, a BRITA Meter és a BRITA Memo 
egyaránt elemmel működik, és élettartamuk megközelítőleg öt 
év. Kérjük, ne feledje, hogy az eszközök ártalmatlanítását az 
erre vonatkozó rendelkezéseknek és előírásoknak megfelelően 
kell végezni. 
A további használatra alkalmatlan BRITA Smart Light-ot 
az ártalmatlanításhoz, kérjük, az órajárással ellentétesen 
elforgatva távolítsa el a fedélről A1. 
A további használatra alkalmatlan BRITA Meter eltávolításához lásd a „Minőség a 
kezdetektől“ című rész 1. lépését. 
A további használatra alkalmatlan BRITA Memo eltávolításához helyezzen egy 
csavarhúzót a BRITA Memo melletti mélyedésbe, és nyomja kifelé. A BRITA Memo 
csak annak kidobásakor távolítható el.

Felelősségkizárása
A használati utasítások be nem tartása esetén a BRITA minden saját felelősséget 
kizár.“

HR

I.ČestitamovamnakupnjinovogBRITAsistemas
MAXTRA+Universalfiltarskimuloškom!
Hvala vam što ste odabrali BRITA kvalitetu za dobivanje čišće, ukusnije BRITA 
filtrirane vode

 MAXTRA+Universalrazlogjezačišću,ukusnijuBRITA 
filtriranuvodu
 Inovativna BRITA MicroFlow Technology tehnologija osigurava iznimno snažnije 
filtriranje vode:
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I.Συγχαρητήριαγιατηνέασαςφιλτροκανάτα
νερούBRITA®μεφίλτροMAXTRA+Universal!
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την ποιότητα BRITA για καθαρότερο, πιο διαυγές και 
πιο γευστικό νερό, φιλτραρισμένο από την BRITA

ΤοανταλλακτικόφίλτρουMAXTRA+Universalείναιτοκλειδί
γιακαθαρότερο,μεπιοφρέσκιαγεύσηφιλτραρισμένονερό
BRITA
Η πρωτοποριακή τεχνολογία BRITA MicroFlow Technology εξασφαλίζει πολύ πιο 
ισχυρό φιλτράρισμα νερού:
• Tα νέα μικρότερα μικροσφαιρίδια άνθρακα (Micro Carbon Pearls) είναι 

κατασκευασμένα από φυσικό άνθρακα κελύφους καρύδας. Χάρη στην τεχνολογία 
MicroFlow Technology, ουσίες που επηρεάζουν τη γεύση και την οσμή, όπως το 
χλώριο, απορροφούνται αποτελεσματικά και κλειδώνονται μακριά σε εκατομμύρια 
πόρους των μικροσφαιριδίων άνθρακα του φίλτρου. 

• Τα σφαιρίδια ανταλλαγής ιόντων εξασφαλίζουν ισχυρή και καλά αποδεδειγμένη 
μείωση αλάτων, για αξιόπιστη προστασία των οικιακών συσκευών. 

• Μόνιμη απορρόφηση μετάλλων όπως ο μόλυβδος και ο χαλκός που μπορεί να 
υπάρχουν στο νερό σας, λόγω των οικιακών υδραυλικών εγκαταστάσεων. 

Για καθαρότερο νερό με φρέσκια γεύση σε ζεστά και κρύα ποτά και για το μαγείρεμα.
Οι προσμείξεις ή άλλες ουσίες που αφαιρούνται ή μειώνονται από αυτό το σύστημα 
επεξεργασίας νερού, δεν υπάρχουν κατ’ ανάγκη στο νερό σας.

 MAXTRA+UniversalFlowControl:τέλειοφιλτράρισμα
Το MAXTRA+ Universal FlowControl εξασφαλίζει το βέλτιστο χρόνο φίλτρανσης για 
καλύτερα αποτελέσματα, μέσω του ιδανικού συνδυασμού του ανταλλακτικού φίλτρου 
MAXTRA+ Universal και του χωνιού του φίλτρου νερού BRITA.

ΔιάρκειαζωήςτουανταλλακτικούφίλτρουMAXTRA+Universal
Η διάρκεια ζωής ενός ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal εξαρτάται από την 
ποιότητα του νερού της περιοχής, όπως για παράδειγμα τη σκληρότητά του.
Το ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal φιλτράρει έως 100 λίτρα νερό, σε 
περιοχές με σκληρό νερό (με βάση πάντοτε τη σκληρότητα 12° έως 14,5° του νερού 
στη Γερμανία).
Για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη απόδοση του φίλτρου συνιστάται να αλλάζετε το 
ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal κάθε τέσσερις εβδομάδες. Για να είστε 
ενήμεροι για την επόμενη αλλαγή φίλτρου, η φιλτροκανάτα σας BRITA διαθέτει έναν 
δείκτη αντικατάστασης του ανταλλακτικού φίλτρου.

Περισσότερααπό50χρόνιαεμπειρίαςεγγυώνταιτην
ποιότητα
Για περισσότερα από 50 χρόνια, η BRITA προσφέρει συνεχή 
καινοτομία και βέλτιστη ποιότητα στη δημιουργία λύσεων 
φίλτρανσης νερού. Για την ανταπόκριση στις ύψιστες 
απαιτήσεις ποιότητας της BRITA, πραγματοποιούνται συνεχείς 
εσωτερικοί και εξωτερικοί έλεγχοι ποιότητας. Ο ανεξάρτητος 
και αναγνωρισμένος οργανισμός τεχνικών ελέγχων TÜV SÜD 
ελέγχει συνεχώς την ποιότητα οικιακών φίλτρων νερού, καθώς 
και των ανταλλακτικών φίλτρων σε συνεχή βάση. Η TÜV SÜD 
πιστοποιεί την ποιότητα βαθμού τροφίμων των φίλτρων νερού 
της BRITA και των ανταλλακτικών φίλτρων MAXTRA+ Universal, σύμφωνα με τους 
Γερμανικούς και Ευρωπαϊκούς  νόμους.

ότι δεν θα πρέπει αφαιρείται η μνήμη BRITA Memo για κανέναν άλλο λόγο εκτός για 
την απόρριψή της.

Αποποίησηνομικήςευθύνης
Παρακαλούμε, λάβετε υπόψη σας ότι η BRITA δεν αποδέχεται ουδεμία ευθύνη σε 
περίπτωση που δεν ακολουθήσετε τις σχετικές οδηγίες χρήσης.”

TW

I.	恭喜您擁有全新	BRITA MAXTRA+	Universal	濾水
壺！
感謝您選擇	BRITA	優質產品，享受更純淨、口感絕佳的	BRITA	過濾水

MAXTRA+	Universal	濾芯是提供純淨清新	BRITA	過濾水的重要關
鍵
創新的	BRITA	MicroFlow	Technology	能確保更強大的過濾功效：
• 全新的活性碳微粒子	(Micro	Carbon	Pearl)	是以椰子殼為原料的天然活性碳所製造而
成。透過	BRITA	MicroFlow	Technology，所有影響口感與氣味的物質（例如氯）皆
可由濾芯中活性碳微粒子(Micro	Carbon	Pearl)	的數百萬個微孔有效吸附。

• 經證實，離子交換微粒子	(Ion	Exchange	Pearl)	可有效去除水垢，為家用電器提供可
靠的防護。

• 永久吸附可能經由家用水管進入水中的鉛、銅等金屬物質。
提供純淨好喝的飲用水，製作冷熱飲及烹煮食物都非常適合。
可經由這套濾水系統去除或減少的汙染物質，不一定存在於您家的自來水中。
MAXTRA+	Universal	FlowControl：完美濾水效能
MAXTRA+	Universal	FlowControl	完美結合	MAXTRA+	Universal	濾芯與	BRITA	濾水
漏斗，提供最適當的過濾時間，讓您享有最佳的濾水效果。
MAXTRA+	Universal	濾芯的使用壽命
MAXTRA+	Universal	濾芯壽命取決於當地水質（例如，水質硬度）。
根據實際去除的氯與有機雜質數量來看，MAXTRA+	Universal	濾芯最多可過濾	100	公
升硬水（以德國水質硬度	12	度至	14.5	度的碳酸鹽硬度為主要判斷依據）。
為確保最佳濾水效能，請務必每四週更換一次	MAXTRA+	Universal	濾芯。BRITA	濾水
壺配備濾芯更換指示燈，可貼心提醒您下次更換濾芯的時間。

超過	50	年的技術經驗，是讓您感到安心的品質保證
50	多年以來，BRITA	始終秉持不斷創新與最高品質標準，持
續研發濾水解決方案。為確保	BRITA	達到最高品質要求，本公
司設置嚴謹的內外部品質控管機制。知名的獨立檢驗機構	TÜV	
SÜD	定期控管家用濾水器及濾芯的穩定品質。TÜV	SÜD	檢驗機
構依照德國及歐盟法令規範的標準，在檢測後頒予	BRITA	濾水
器和	MAXTRA+	Universal	濾芯食用級品質認證。

滿意度	100%：BRITA	品質保證	
BRITA	相信，這款	BRITA	產品必能滿足您對品質與效能的要
求。如果您對購買的	BRITA	產品不甚滿意，BRITA	保證在購
買後	30	天內退費。請將濾水器連同收至原購買通路進行退貨手
續，或與當地的BRITA顧客服務部聯絡。

II.	品質從根本做起
為確保您的	BRITA	濾水器達到最佳濾水效果，請依照使用說明
謹慎操作。

Money Back

Guarantee 30 Days

BRITAvízszűrőCalendarfunkcióvalT

A BRITA Calendar értesíti Önt a következő patroncsere időpontjáról. A MAXTRA+ 
Universal patron aktiválása után, állítsa be a következő patroncsere időpontját a 
BRITA Calendar funkcióban. A bal oldali tárcsa a napot, a jobb oldali a hónapot 
mutatja. A két tárcsát balra vagy jobbra elforgatva állítsa be a MAXTRA+ Universal 
patron következő cseréjének időpontját. Helytakarékossági okokból, a bal oldali 
tárcsán nem lehet az összes napot 1-től 31-ig kiválasztani. Egyszerűen forgasson a 
következő számig.

7 A MAXTRA+UniversalszűrőpatroncseréjeU

Húzza ki a MAXTRA+ Universal szűrőpatront. Kövesse a „Minőség a kezdetektől“ 
című rész 1–6. lépéseit.

III.Fontostudnivalók
A BRITA vízszűrőt ne tegye ki közvetlen napfénynek. A BRITA vízszűrőt tartsa távol 
fűtőelemektől, pl. sütőtől, kávéfőzőtől. A BRITA vízszűrőt tárolja fénytől védett, hűvös 
helyen. 
A BRITA készülékkel szűrt víz csak emberi fogyasztásra alkalmas. Romlandó 
élelmiszernek minősül, ezért egy napon belül fogyassza el.  
Folyamatosan gondoskodjon új MAXTRA+ Universal szűrőpatronról a cseréhez. 
A BRITA azt javasolja, hogy a MAXTRA+ Universal szűrőpatronokat tartsa eredeti 
csomagolásukban, hűvös, száraz helyen. 
A BRITA vízszűrő használata folyamán vízkőlerakódást tapasztalhat a fedélen és 
az automatikus átfolyató fedélen. Ez annak a következménye, hogy ezek a részek 
folyamatosan szűretlen vízzel érintkeznek, amely meszet tartalmaz. A BRITA azt 
javasolja, hogy általános háztartási citromsav-alapú vízkőmentesítő folyadékkal 
rendszeresen tisztítsa és vízkőmentesítse a fedelet, a BRITA Smart Light-ot, a BRITA 
Metert és az automatikus átfolyató fedelet. 
Ha a BRITA Smart Light leesne, kérjük, ellenőrizze annak sértetlenségét, és cserélje 
ki, ha sérülést lát rajta. Ennek eltávolítása és ártalmatlanítása során valamennyi 
vonatkozó rendelkezést és előírást be kell tartani. Kérjük, tartsa a BRITA Smart Light-
ot gyermekektől elzárt helyen (lenyelés veszélye). 
Amennyiben a BRITA vízszűrő hosszabb ideig használaton kívül van (pl. nyaralás 
alatt), a BRITA azt javasolja, hogy vegye ki a MAXTRA+ Universal szűrőpatront a 
készülékből, öntse ki a BRITA vízszűrőben visszamaradt vizet és lazán helyezze 
vissza a MAXTRA+ Universal szűrőpatront. Mielőtt ismét használni kezdené a BRITA 
vízszűrőt, vegye ki a MAXTRA+ Universal szűrőpatront, tisztítsa meg a vízszűrőt, és 
ismételje meg a „Minőség a kezdetektől“ című rész 3–5. lépését. Kérjük, hogy mindig 
figyeljen a BRITA patroncsere-kijelző jelzéseire.
Amennyiben kifolyónyílással rendelkező BRITA vízszűrőnél szivárgást észlel a 
csaprész és a tartályrész között, egyszerűen szorítsa meg a tartály belsejében 
található hatszögletű anyát.

Optimálisteljesítmény
Kizárólag hideg csapvizet használjon szűrésre.

Szűréstkövetőforralásesetén
A BRITA vízszűrők kizárólag a területi vízműveknél tisztított vízvezetéki vízhez 
(megjegyzés: amelyet rendszeresen ellenőriznek és a rendeletek értelmében 
ivóvíz minőségű) vagy olyan magán vízellátó rendszerekből származó vízhez 
alkalmazhatók, amelyek ihatóságát vizsgálatokkal igazolták. 
Ha értesítést kap a hatóságoktól, hogy a vezetékes vizet fel kell forralni, akkor a 
BRITA készülékkel szűrt vizet is fel kell forralni. Ha a vizet már nem kell felforralni, 
a teljes BRITA vízszűrőt meg kell alaposan tisztítani és új MAXTRA+ Universal 
szűrőpatront kell behelyezni. 
Bizonyos személyek számára (pl. legyengült immunrendszerrel rendelkezők 
vagy csecsemők) a csapvíz, továbbá a BRITA készülékkel szűrt víz felforralása 

sigurnosti za piće) ili vode iz vlastite opskrbe (npr. bunara) koja je provjerena i sigurna 
za piće. 
U slučaju da vlasti izdaju priopćenje o obvezi prokuhavanja vode za piće, tada se 
mora prokuhavati i BRITA filtrirana voda. Kada naputak o prokuhavanju vode prestane 
vrijediti, potrebno je temeljito oprati cijeli BRITA sistem i umetnuti novi MAXTRA+ 
Universal filter uložak. 
Za neke skupine ljudi (npr. one s oslabljenim imunitetom i za novorođenčad) obično 
se preporučuje prokuhavanje vode iz vodovoda; to se odnosi i na BRITA filtriranu 
vodu. Bez obzira koju vodu upotrebljavajte, trebali biste upotrebljavati posuđe od 
nehrđajućeg čelika ili vrčeve bez teških metala. Osim toga, ljudi osjetljivi na nikal 
trebali bi upotrebljavati kućanske aparate izrađene od nehrđajućeg čelika ili čajnike s 
premazima od nehrđajućeg čelika.

Obaveznahigijena
Iz higijenskih razloga sadržaj MAXTRA+ Universal filter uloška impregnira se 
specijalnim postupkom sa srebrom. Postoji mogućnost prijenosa iznimno male 
količine srebra u vodu. Ta se količina nalazi unutar smjernica Svjetske zdravstvene 
organizacije (SZO).

Osjetljivistenakalij?
Tijekom postupka filtracije može doći do neznatnog povećanja količine kalija. 
Međutim, jedna litra BRITA filtrirane vode sadrži manje kalija od npr. jedne jabuke. 
Bolujete li od bolesti bubrega i/ili ste na dijeti s propisanom količinom kalija, 
preporučujemo da se prije upotrebe BRITA sistema posavjetujete sa svojim 
liječnikom.

Prirodnitragovi
Postojanost BRITA mikročestica ugljena, kao što je to slučaj sa svim prirodnim 
proizvodima, podložna je prirodnim promjenama. To dovodi do neznatnog prodiranja 
malih čestica aktivnog ugljena u filtriranu vodu i one se mogu uočiti kao crne čestice. 
Te čestice nemaju nikakav štetan utjecaj na zdravlje. U slučaju gutanja nisu štetne za 
organizam. U slučaju da primijetite čestice aktivnog ugljena, tvrtka BRITA preporučuje 
da filter uložak isperete nekoliko puta ili sve dok ne nestanu te crne čestice.

PropisnoodložiteBRITASmartLight,BRITAMeteriBRITA 
Memo
BRITA Smart Light, BRITA Meter i BRITA Memo imaju bateriju i 
vijek trajanja približno pet godina. Po isteku vijeka trajanja ovih 
jedinica potrebno ih je odložiti kao otpad na ekološki prihvatljiv 
način i u skladu s lokalnim propisima za zbrinjavanje. 
Za odlaganje potrošene jedinice BRITA Smart Light uklonite je 
s poklopca okretanjem suprotno od kazaljke na satu A1. 
Za uklanjanje iskorištenog sistema BRITA Meter slijedite korak 
1 iz uputa “Kvaliteta od samog početka”. 
Pri uklanjanju iskorištenog sistema BRITA Memo ugurajte odvijač u utor pokraj 
sistema BRITA Memo i izvadite ga. Napominjemo da vađenje sistema BRITA Memo 
nipošto nije dopušteno, osim radi odlaganja u otpad.

Izuzimanjeododgovornosti
Napominjemo kako tvrtka BRITA ne priznaje nikakvu odgovornost, čak ni djelomičnu, 
u slučaju nepridržavanja naputaka navedenih u ovim uputama.

Σεκάθεπερίπτωση:πρώταφιλτράρετεκαιμετάβράζετετο
νερό
Τα φίλτρα νερού BRITA είναι σχεδιασμένα μόνο για χρήση με νερό από το δημόσιο 
δίκτυο ύδρευσης (σημείωση: το νερό αυτό είναι πάντοτε ελεγχόμενο και σύμφωνα με 
τις νομικές διατάξεις είναι πόσιμο) ή για χρήση με νερό από ιδιωτικούς παρόχους, το 
οποίο έχει ελεγχθεί και είναι πόσιμο. 
Σε περίπτωση που υπάρξει οδηγία από τις αρχές ότι το νερό του δικτύου ύδρευσης θα 
πρέπει να βράζεται, τότε θα πρέπει να βράζεται και το νερό που είναι φιλτραρισμένο 
με φίλτρο BRITA. Μόλις αναιρεθεί η οδηγία για το βράσιμο του νερού, θα πρέπει 
να καθαρίσετε επιμελώς ολόκληρο το σύστημα του φίλτρου νερού BRITA και να 
τοποθετήσετε νέο ανταλλακτικό φίλτρου MAXTRA+ Universal. 
Για ορισμένες ομάδες ατόμων (π.χ. άτομα με αδύναμο ανοσοποιητικό σύστημα ή 
μωρά), συνιστάται γενικά το βράσιμο του νερού από τη βρύση, ενώ το ίδιο ισχύει στην 
περίπτωση αυτή και για το νερό που φιλτράρεται με φίλτρο νερού BRITA. Άσχετα 
με το νερό που χρησιμοποιείτε, θα πρέπει πάντοτε να χρησιμοποιείτε σκεύη από 
ανοξείδωτο χάλυβα ή βραστήρες με μη εμφανή θερμαντικά στοιχεία. Ειδικά τα άτομα 
που έχουν ευαισθησία στο νικέλιο, θα πρέπει να χρησιμοποιούν μαγειρικά σκεύη από 
ανοξείδωτο χάλυβα ή βραστήρες με μη εμφανή θερμαντικά στοιχεία.

Απόλυτηυγιεινή
Για λόγους υγιεινής, το περιεχόμενο του ανταλλακτικού φίλτρου MAXTRA+ Universal 
υποβάλλεται σε ειδική επεξεργασία με άργυρο. Μία πολύ μικρή ποσότητα αρ- 
γύρου ενδέχεται να παραμένει στο φιλτραρισμένο νερό. Η μεταφορά αργύρου αυτή 
παραμένει εντός των ορίων που έχει θεσπίσει ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας 
(ΠΟΥ).

Ευαισθησίαστοκάλιο;
Κατά τη διαδικασία της φίλτρανσης, ενδέχεται να υπάρξει ελαφριά αύξηση της 
περιεκτικότητας σε κάλιο. Ωστόσο, σε ένα λίτρο νερού φιλτραρισμένο με φίλτρο 
BRITA περιέχεται λιγότερο κάλιο από ό,τι σε ένα μήλο. Εάν πάσχετε από πάθηση των 
νεφρών ή ακολουθείτε διατροφή με χαμηλό κάλιο, σας συνιστούμε να απευθυνθείτε 
στο γιατρό σας προτού χρησιμοποιήσετε το φίλτρο νερού BRITA.

Ίχνηφυσικώνστοιχείων
Όπως κάθε φυσικό προϊόν, η περιεκτικότητα του φίλτρου με μικροσφαιρίδια άνθρακα 
BRITA μπορεί να υπόκειται σε φυσιολογικές διακυμάνσεις. Αυτό μπορεί να προκαλεί 
ελαφρά αποκόλληση μικρών σωματιδίων άνθρακα, που γίνονται αντιληπτά μέσα στο 
νερό ως μαύρες κουκίδες. Τα σωματίδια αυτά δεν έχουν καμία αρνητική επίπτωση 
στην υγεία. Σε περίπτωση κατάποσης, δεν προκαλούν καμία βλάβη στον ανθρώπινο 
οργανισμό. Σε περίπτωση που διαπιστώσετε μαύρα σωματίδια στο νερό, η BRITA 
συνιστά να ξεπλύνετε το ανταλλακτικό φίλτρου μερικές φορές, μέχρι να μην υπάρχουν 
πλέον στο νερό αυτά τα σωματίδια.

ΑπορρίψτεκατάλληλατοBRITASmartLight,τομετρητή
BRITAMeterκαιτημνήμηBRITAMemo
To BRITA Smart Light, ο μετρητής BRITA Meter και η μνήμη 
BRITA Memo έχουν διάρκεια ζωής περίπου πέντε ετών. 
Στο τέλος της διάρκειας ζωής τους, παρακαλούμε να λάβετε 
υπόψη σας ότι οι συσκευές αυτές θα πρέπει να απορρίπτονται 
σύμφωνα με τις ισχύουσες προδιαγραφές και νομοθεσίες. 
Για να απορρίψετε το εξαντλημένο BRITA Smart Light, 
παρακαλούμε, αφαιρέστε το πρώτα από το καπάκι, 
περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα A1.   
Για να αφαιρέσετε τον ληγμένο μετρητή BRITA Meter ακολουθήστε το βήμα 1 της 
παραγράφου, “Ποιότητα από την πρώτη στιγμή”. 
Για την αφαίρεση της χρησιμοποιημένης μνήμης BRITA Μemo, εισάγετε ένα κατσαβίδι 
στην υποδοχή της μνήμης BRITA Memo και εξαγάγετέ την. Παρακαλούμε, σημειώστε 

Zelena lučka: Vložek MAXTRA+ Universal filtrira optimalno.  
Rumena lučka: kmalu boste morali zamenjati vložek, pripravite novega.  
Rdeča lučka: zamenjate vložek. 
To se bo zgodilo po 4 (štirih) tednih ali po porabi 100 litrov filtrirane vode ob običajnem 
točenju vode.
Učinkovitost filtriranja lahko nenehno spremljate. Preprosto pritisnite na BRITA Smart 
Light s prstom, da prikaže stanje filtra. M N

VodnifilterBRITAzmerilnikomBRITAMeterO

Pametni merilnik BRITA Meter, razvit posebej za vložke MAXTRA+ Universal, vam 
omogoča, da vedno uživate v čistejši, bolj sveži vodi, filtrirani s sistemom BRITA. 
Merilnik BRITA Meter spremlja učinkovitost filtriranja in vas obvešča o času do izteka 
življenjske dobe vložka. Izvaja 3-smerno merjenje, ki upošteva količino filtrirane vode, 
kakovost vode (trdoto) in čas. 
Po aktiviranju vložka MAXTRA+ Universal odstranite folijo z zaslona merilnika BRITA 
Meter, pritisnite gumb »START« (za zagon merilnika) in ga držite približno 6 sekund, 
dokler se na zaslonu ne prikažejo vse štiri vrstice. Gumb sprostite takoj, ko začne 
zaslon utripati. P

Dokler je na zaslonu prikazano sporočilo »O.K.« (V REDU), vložek MAXTRA+ 
Universal filtrira optimalno. Vrednosti v odstotkih v vsaki vrstici na zaslonu kažejo 
preostalo zmogljivost vložka MAXTRA+ Universal. Kapljice vode, ki na zaslonu padajo 
z vrha proti dnu, pomenijo postopek filtriranja v teku. Če utripa znak za prazen vložek 
»NEW« (NOV), morate zamenjati vložek MAXTRA+ Universal in vstaviti novega. Q

VodnifilterBRITAssistemomMemoR S

Opomnik BRITA Memo vas opozarja na zamenjavo vložka MAXTRA+ Universal 
vsake štiri tedne. Po aktiviranju vložka MAXTRA+ Universal odstranite folijo z zaslona 
opomnika Memo, pritisnite gumb »START« in ga držite, dokler se na zaslonu ne 
prikažejo vse štiri vrstice in dokler ne utripnejo dvakrat. Majhna utripajoča pika v 
spodnjem desnem kotu zaslona kaže, da je sistem BRITA Memo vklopljen. Vsaka 
vrstica predstavlja približno en teden. Priporočena življenjska doba vložka MAXTRA+ 
Universal je približno štiri tedne, kar ustreza 100 % štirih vrstic na zaslonu. Po vsakem 
tednu ena vrstica izgine, preostanek pa pomeni preostalo življenjsko dobo vložka 
MAXTRA+ Universal v tednih. Ko vse štiri vrstice izginejo in puščica začne utripati, je 
treba vložek MAXTRA+ Universal zamenjati.

VodnifilterBRITAskoledarjemCalendar T

Koledar BRITA Calendar vam sporoča datum naslednje zamenjave filtra. Po 
aktiviranju vložka MAXTRA+ Universal v koledar BRITA Calendar vnesite datum 
naslednje menjave. Številčnica z vrtljivim gumbom na levi kaže dan v mesecu, na 
desni pa mesec. Gumba obračajte v levo ali desno in tako nastavite datum naslednje 
menjave vložka MAXTRA+ Universal. Zaradi prostorske omejitve na levi številčnici ni 
mogoče nastaviti vseh dni od 1 do 31. Gumb preprosto obrnite na naslednjo številko.

7ZamenjavavložkaMAXTRA+UniversalU

Izvlecite vložek MAXTRA+ Universal. Upoštevajte navodila iz poglavja »Zagotavljanje 
kakovosti od prvega koraka dalje« (točke od 1 do 6).

III.Opozorila
Vodnega filtra BRITA ne smete izpostaviti neposredni sončni svetlobi. Vodni filter 
BRITA naj bo vedno oddaljen od grelnih teles, kot je npr. pečica ali kuhalnik za kavo. 
Vodni filter BRITA shranite v senčnem, hladnem prostoru. 
Voda, filtrirana s sistemom BRITA, je za pitje namenjena samo za ljudi. To je 
pokvarljivo živilo, zato je priporočljivo, da vodo zaužijete v roku enega dne.  
Pred zamenjavo imejte vedno na zalogi nov vložek MAXTRA+ Universal. BRITA 
priporoča, da vložke MAXTRA+ Universal shranite v prvotni embalaži v hladnem in 
suhem prostoru. 
Po dolgotrajni uporabi vodnega filtra BRITA boste morda opazili nabiranje vodnega 
kamna na pokrovu in samodejnem pretočnem pokrovu. To se zgodi zato, ker vedno 
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